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Quick start guide

DR-P540

Osaka Stereo Portable Digital Radio

Product images are for illustration purposes only. Actual product may vary.
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o+ long press i ) System Settings

Station List BestTune™
BestTune™ Scan Theme

BestTune™ | Info. Night Mode
Prune Invalid Sleep Alarm
System Settings —>|Alarm |—>>[Alarm 1 Setup | —>

Time/Date ‘ Alarm 2 Setup ‘

Station List Backlight
DAB Scan Display language
Info. Software version

DAB Manual Tune Factory reset
Prune Invalid
System Settings
Info.
Scan Setting

M Audio Settings
AMS
System Settings

\ Bluetooth \ System Settings

Alarm 1 or 2 settings
e Hour v

fime Min v
Duration 1,5,10,15, 30, or 60 minutes v
Source Buzzer, DAB, or FM v
Frequency Daily, once, weekdays or weekends v
Volume level 0%-100% v
Alarm On or Off
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Mpodunakruka

" noaApbKKa Ha
BrpageHarta INTNeBo-
1MoHHa 6aTepus

To3u NpoayKT ce 3axpaHBa OT BrpafieHa MTNeBo-

OHHa aKymynaTtopHa 6atepus.

« batepuaTta MOXe Aa GbAe 3apexaaHa u
13pasxo/iBaHa CTOTULI MbTW, HO C TeYeHMe Ha
BPEMETO LLie ce Hanoxw fja 6bae 3ameHeHa.

« W3KkniouBaiiTe NpofyKTa OT enekTpuyeckara
Mpexa, KoraTo He ro usnonssare.

« He ocraBsaiite 6aTepuaTa BKoYeHa B
eneKkTpuyecKata Mpexa, criefj KaTo 6bae
HanbiHO 3apefieHa. ToBa MOXe fla CKbCK
eKCMnoaTaLioHHUA 1 XKNBOT.

« Ako 6bae ocTaBeHa 6e3 fja ce N3non3Ba, cnep
13BECTHO BPeMe HaMb/HO 3ape/ieHaTa 6aTepua
Le n3ry6m 3apsaga cu.

« CbXpaHeHMeTO Ha NPOAYKTa Ha NpeKaneHo
ropeLyy Unu CTyieHN MecTa, KaTo Hanpumep
B aBTOMOGWN NPU NETHN VAW 3UMHW YCIOBWA,
Lie HaManwu KanauuTeTa 1 eKCnioaTaLMoHHNA
KUBOT Ha 6aTepuATa.

« [lNocTapaiiTte ce aa cbxpaHsaBaTe yCTPOCTBOTO
B Cpefja C HICKa BIaXXHOCT 1 TemnepaTtypa
no-Hucka ot 32°C.

« B cnyyan ye Bb3HamepsBaTe Aa He U3nonssate
ay/Mo crcTemara 3a NPOABIKNTENEH Neprog,
e Heobx0AMMO Aa 3apex/jaTe 6aTepuaTa Ha
50% Ha Bceku LecT Mecela. CbxpaHaBaiTe
YCTPOIICTBOTO NpU Temnepatypu mexay 5 °C
n20°C.

MpepynpexpaeHne
OTHOCHO eKcnnoaraumnaTa
Ha 6aTtepuATa

« [pu HenpaBwHa ynotpe6a Ha 6atepuATa
CblLeCTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha
noXap Win XMMUYECK N3rapaHus.

« He npaBeTe onuTy aa pasrno6asaTe NpoayKTa
1Ny aa noamensTe 6atepusta. Ta He e

npe/Ha3HayeHa 3a CaMmoCTOATeNIHa NOMAHa OT
CTpaHa Ha notpebutens.

« AKO NpeTbpnAT yaap, 6atepunte morat fia
n36yxHar.

« batepuute He TpAGBa Aa GbjaT M3naraHn Ha
BICOKa TemrepaTypa Wy CUiHa ibumncta
TonNVHa.

+ He usnyckaite npoayKTa 1 He ro nognarainte
Ha yfapw.

« Mons, n3sexpainte 6atepunte oT
eKCrnoaTaLya no 3akoHOCbo6paseH HauuH,
CnasBaiikn yKasaHuATa B HACTOALIOTO
PBKOBOACTBO (BX. pa3aen "UsBexpaHe
Ha yCTPOICTBOTO 1 6aTepuuTte ot
ynotpe6a"). He r XBbpnaiiTe B OrbHA 1 He
v pa3rnobaBaiiTe, Thil KaTo @ Bb3MOXHO fla
npotekart Uiy eKCnaoAnpar.

N3BexxpaHe Ha
YCTPONCTBOTO N
6aTtepuuTe OoT ynorpeba

To31 NpoayKT He CbbpiKa YacTu, KouTo brxa
Mornv ia 6baaT 06CNyKBaHM OT NoTpebuTens.
W3ne3nute oT ynotpeba eneKTPOHHN NPOAYKTY 1
6atepun He TpsAbBa Aa 6baT CMeCBaHm ¢ obwuTe
61TOBM OTNAAbLUW. [loMalHUTe NoTpebuTenn
TpA6Ba Aja ce CBbpXaT UM C Tbprosewa, oT
KOTOTO Ca 3aKynunv NpofyKTa, Un ¢ MecTHuTe
BNIACTV 3a NOAPOBHOCTN OTHOCHO TOBA KbAe U Kak
MoraT /la 3aHecaT Te3u Npo/yKTy 3a 6esonacHo
peuvKnmpaHe.

M3BaxpaHeTo Ha 6aTepuuTe Moxe Aa 6bae
V3MbIHEHO eVIHCTBEHO OT CepBU3eH
npepcTaBuTen, ynbaHomolleH ot Sharp. Colymte
cnenBa a 6bAaT npefaaeHu 3a peLuKnnpaHe
CbINacHO MEeCTHITE 3aKOHW 1 pasnopesdu.

He n3xsbpnanTe 6atepunTe 3aeAHO C OCTaHanuTe
6UTOBM OTNaAbLY. He r1 XBbpAsiTe B OrbHS, Tbit
KaTo morart fja n3byxHart.



YnpaBneHune

u2Hacmp.1).

1. LiBeTeH ancnneit

2. () ] 3axpaHBaHe/V360p Ha pexunm

KpaTko HaTucKaHe npu n3KnioueH ypes:
BkniousaHe.

KpaTko HaTucKaHe Npu BKIlOYeH ypen:
Mpernep Ha Tekywma pexum. NoBTopHO
HaTVCKaHe 3a CMAHA Ha peXxuma.

- Mpw BKIMKOYEHA dyHKuUmnA BestTuneTM:
BestTuneTM/Bluetooth.

- NMpwn U3KTKOYEHA dyHKuma BestTune™:
DAB/FM/Bluetooth.

HaTuckaHe 1 3aabpXkaHe npu BKOUeH
ypen: lpemM1HaBaHe B PeX1M Ha FOTOBHOCT.
HaTuckaHe v 3aabpKaHe nNpu pexmm Ha
rOTOBHOCT: M3KntousaHe.

3abenexka: V3knoyeme ypeda, 3a 0a
yOwBaKUMeE Xusoma Ha 6amepusma, K02amo
He u3nosizgame ypeoa 0120 8peme U moli He
€ C8bP3aH KbM USMOYHUK HA 3aXPaHBAHE.

w
~

[E) Undopmauua/MeHto

KpaTko HaTuckaHe: lNpernea Ha
VHPOPMaLMATa 3a CTAaHLMA 1 CbCTOAHNETO
Ha 3axpaHBaHe/BpblUaHe KbM NpeAnLIHUA
eKpaH Ha MeHIoTo.

+ Hatuckare u 3agbprxaHe: Bxog B meHioTo.

4. €@ MNporpamnpanu ctaHumu (40 BestTune™/40
DAB/40 FM)
« HatuckaHe v 3apbpikaHe: 3anameTtaBaHe Ha
nporpammpaHa cTaHLus.
+ KpaTko HaTucKkaHe: Bb3npoussexaaHe Ha
nporpammpaHa cTaHLuA.
5. ledq
+ KpaTtko HaTuckaHe: OuHa HacTpoiika Ha FM
CTaHumMK/npeBbpTaHe Ha cnucbka ¢ DAB
CTaHLWV AV ONLMW B MEHIOTO/MpeauLleH
3anuc B pexum Bluetooth.
HaTtuckane n 3agbpxaHe: CKaHvpaHe Ha
yecToTHaTa neHTa FM BbB Bb3xoAALa
rocoka/npeBbpTaHe Harnpep B PeXum
Bluetooth.

6. ppl
« Kpartko HaTuckaHe: ®uHa HacTpolika Ha FM
CTaHuun/npeBbpTaHe Ha cnucbka ¢ DAB
CTaHLMK WAV ONLMK B MeHIOTO/cneBall
3anuc B pexum Bluetooth.
HatnckaHe u 3apbpxaHe: CkaHvpaHe Ha
YecToTHaTa neHTa FM BbB Bb3Xx0AALla
nocoka/npesbpTaHe Hanpes B pexum
Bluetooth.
7.l
« KpaTtko HaTucKaHe: 360p/noTBbpX/aeHe
Ha OMLUMA B MEHIOTO, Bb3Npow3BexaaHe/
nocTaBaHe B nay3a B pexum Bluetooth,
NPOMAHA Ha OMUMMTE 3a NoKa3BaHe B
PeXnMITe Ha PaAroU3NbUBaHe.

8. Cenekrop:
BE YAV YV
+ 3aBbpTaHe: YBenuyaBaHe/HamanapaHe Ha
cunaTa Ha 3ByKa/NpomsAHa Ha CTONHOCTUTe.
« KpaTko HaTucKaHe: 360p/noTebpX/aeHe
Ha oMLV B MEHIOTO, OT/araHe npu
npo3ByyaBaHe Ha aflapmMeH CUrHan.
9. TeneckonuyHa aHTeHa.
10.Kak 3a cnywanku.

11.5V 2A USB-C rHe3po 3a 3apexjaHe

3ab6enesxxa: [100 KPAMKO HAMUCKAHe ce UMa
npedsud HamMucKaxe u 3a0vpxaHe Ha 6ymoHa 3a
no-masnko om 1 cekyHoa. HamuckaHe u 3a0vpxare
03Ha4asa 3a0vpxaHe Ha 6ymMoHa 8 NPoOBIKeHuUe
Ha Hal-ManKko 2 ceKyHOU.

3apexpaHe Ha
BrpagieHata 6atepus

Mpeav Aa U3nonseare paavonpruemMHmKa 3a
MbPBU MbT, TPAGBa Aa 3apeanTe 6aTepuATa, KOETO
Lie oTHeMe 0Kos10 4 yaca. Cnep Mb/IHO 3apexjaHe
LLie MOXeTe Aa CryllaTe PafronprieMHIKa cu
HenpekbcHaTo NpuénusntenHo 12 vaca npv 50%
CWna Ha 3ByKa.

CbpxeTe BKtoueHnsa USB-C kaben kbm USB-C
3apexalyuA rHe3o Ha roBOPUTENA 1 cief ToBa
BKapaiite

USB-C ka6ena B 5V 2A USB-C agantep

WK B rHe3fo. [INcnnenT e nokassa
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<SHARP, sharpconsumer.eu> cnep KoeTo
PaavnonNpUEMHUKDT LWe NPpeMUHe B peXnm Ha
FOTOBHOCT C MOKa3BaHe Ha YaCOBHUK.

3ABEJIEXKKA: B cnyqati e 6amepusma 6s0e
HAN®B/IHO U3MOWEHA, We e Hanoxu 0a A
ocmasume 0a ce 3apexod 3a Kpamko, npeou
UH(opmMayuama 3a HeliHomo cecmosHue 0a 6sv0e
nokasawa.

MbpBoHayanHa
HacTpouka

Pa3nbHeTe TeneckonuuHata aHTeHa

Kpatko HaTucHeTe 6yToH (B . PagnoTo we
BK/oyeTe yCTpOIZCTBOTO n 3anoyHeTte
ABTOMATUYHO CKaHMPaHe Ha CTaHuuuTe.

3anameTaBaHe Ha nporpamupaHa

CcTaHumAa

Paanocuctemata npeocTaBa Bb3MOXKHOCT 3a

3anameTABaHe Ha Ao 40 CTaHUMW BbB BCEKN OT

paavio pexumuTe..

1. Hactpoiite pagnocuctemarta Ha CTaHLMATa,
KOATO XenaeTe Aa 3anameture.

2. 3appbxTe 6yTOH €. Bbpxy Ancnnes we
ce nokaxe <Save to Preset> 1 cnucbk ¢
HOMepa Ha npefBapuTeNHN HAaCTPOKN
(1-40).

3. W3non3gaiite | unu P 3a fa nsbepete
nosuuuATa Ha NpefBapuTeNiHa HacTpoliKa,
KbM KOATO NUCKaTe Aa 3ana3nuTte CTaHUMATaA
(1-40).

4. HatucHete 6yToH /. Bbpxy aucnnes we
ce nokaxe <Preset X saved>, kbgeto'X'e
HOMepBT Ha HacTpolikaTa (1-40).

3apaBaHe Ha nporpamupaHa

CTaHUuunA

1. HatucHete 6e3 3agbpxaHe 6yToH €. Le
61>,qe NoKasaH CNUCHK C NporpammpaHn
no3uuuu (1-40), B KOWTO LWe 6baaT NoKasaHu
WA UMEHa U YeCTOTK Ha 3anameTeHn
cTaHumu, unn Hapnuc <Empty>, ako Ha
CbOTBETHaTa NO3NLWA HAMa 3anameTeHa
cTaHyuA.

2. V3nonsgaiite |unvi P 3a Aa NpemrHeTe KbM
nporpamvpaHaTta CTaHUuuA, KOATO Xenaete fia
cnywarte (1-40).

3. HatucHete 6yToH «/ 3a fa n3bepete
cTaHumATa. PagroTo e ce HacTpou Ha Tasu
CTaHUuA B 3aBUCUMOCT OT HaVI*FlOCT'bI'IHI/Iﬂ
DAB unu FM curHan, ako e HanmnyeH.

Nudopmauyus Bbpxy gucnnesa DAB
Korato cnywate DAB/FM ctaHuma, MoxeTe fia
npomeHuTe MHGOPMaLMATa, KOATO Lije Ce NoKa3Ba
BbpXY Ancnnes. HaTucHeTe HEKONKOKPATHO

1 KkpaTko GyToH j [E]3a fa npemuHeTe nNpe3
pasnuuHUTe onuuu 3a HpopmaLma.

Bluetooth

Bkniouete Bluetooth pexxum upes kpatko
HaTuckaHe Ha () 4] aokato pagnoTo nokaxe
<Bluetooth>. YBeperte ce, ue ycTpoiicTsoTO,

KbM KOETO Ce OnuTBaTe fja CBbPXKETe PajnoTo,
vImMa akTuBMpaH Bluetooth. BaweTo paawno we
6be nokasaHo kato ‘SHARP DR-P540’ Ha BaleTo
ycTpoiicTBo. M36epeTe ToBa 3a fja 3anouHeTe
cpBosBaHeTo. KoraTo e 3aBbplLUeHO, Ha Ancnien
we ce nossu <BT connected>. 3a npekpataBaHe
Ha cBbp3BaHeTo upes Bluetooth HaTucHeTe GyToH
P11 v ro 3agpbxTe 3a 3 cekyHaw.

d)YHKl.lllllll Ha aJlapMmaTa

3apaBaHe Ha anapma

3 Ha cmpaHuya 2).

(O6pameme ce kKem

3ABEJIEXXKA:

- [lposepeme danu paduomo nokazea
npasusHomo epeme u dama npedu 0a 3adademe
anapma.

CnmpaHe, oTnaraHe v U3Knw4YBaHe
Ha anapmarta

3a cnupaHe Ha anapmata HaTucHeTe 6e3
3abpXkaHe KOMTO 1 a e 6yToH (ocBeH /).

3a oTnaraHe Ha anapmara HatucHete /. LLle
6b/ie NokasaHo 06paTHO 6poeHe oT 10 MUHYTH.
MoxeTe fja NpekpaTuTe OTNIaraHeTo Ype3



HaTuCKaHe Ha KOMTO 1 Aa e 6yToH (ocBeH /).
Bbpxy Ancnnes we ce nokaxe <Alarm off>.

EHeprusa B peXnm Ha roTOoBHOCT
MosxeTe fja 3ajafneTe XXenaHua e3unK 3a
nHTepdernca Ha yCTPONCTBOTO.

1. BnesTe B MeHI0TO U n3bepeTe <System
Settings>, cnep koeTo nusbepete onuna
<Language>.

2. Vi3nonsgaiite qunv P> 3a ja Mapkuparte
onuus. HatucHete kpaTko 6yToH «/ 3a Aa
n3bepeTte e3uka.

Bb3cTtaHoBABaHe Ha pabpuyHuTe
HaCTPOWKMN

MoxxeTe fja Bb3CTaHOBUTE OPUTMHaNHUTE
$abpuyHM HaCTPONKM Ha PagNoNpPUEMHIKA.

3ABEJIEXKKA: 3a 0a akmusupame pyHKyuama 3a

8b3CMAHOBABAHE HA (habpuyHUMe HacmpouKu,

e Heob6x00uMo npodykmsm 0a 6v0e C8bP3aH KoM

cevp3aH kem DC 3axpaHeaHemo.

1. BnesTe B MeHI0TO 1 n3bepeTe <System
Settings>, cnep koeTo usbepete onuna
<Factory reset>. Bbpxy gucnnes e ce
nokaxe, <All settings will be restored to
factory defaults! Are you sure?>

2. W3nons3gaiite | unu P 3a ja Mapkupare
<Yes> 3a 1a BbpHeTe paanoTo KbM
HacTpoiiku1Te No noapasbupaHe.
Mapkupaiite <No> 3a aa oTmeHuTe. Kpatko
HaTucHeTe BYTOH +/ 3a fla HanpasuTe n36op.



Péce o zabudovanou
lithium-iontovou baterii

Va3 produkt je napajeny zabudovanou dobijeci
lithium-iontovou baterii.

Baterii Ize nabijet a vybijet v fadu stovek cykld,
ale nakonec se opotiebuje.

Pokud produkt nepouzivéte, odpojte ho ze
zasuvky.

PIné nabitou baterii nenechévejte zapojenou
do zasuvky, protoze to miize zkratit jeji
Zivotnost.

V pfipadé nepouzivani se i pIné nabita baterie v
prabéhu ¢asu vybije.

Kdyz produkt ponechate na teplych nebo
studenych mistech, napf. v uzavieném auté v
letnim nebo zimnim pocasi, dojde ke snizeni
kapacity a Zivotnosti baterie.

Vzdy se snazte své zafizeni skladovat v pros-
tredi, které je chladné, bez vihkosti a s teplotou
nizsinez 32 °C.

Pokud mate v planu skladovani svého zafizeni
po dobu deli nez sest mésicd, dobijte

baterii kazdych $est mésicti na 50 %, aby byla
udrzovand. Ukladejte zafizeni pfi teplotach
mezi 5°Ca20°C.

.

.

.

.

Baterie - varovani

Baterie pouzita v tomto produktu mize
predstavovat nebezpedi vzniku pozaru nebo
popaleni chemickymi latkami, je-li s ni Spatné
zachézeno.

Nepokousejte se o otevieni produktu a vyménu
baterie - neni navrzena tak, aby ji mohl
vymeénovat uzivatel.

Baterie mohou v piipadé poskozeni explo-
dovat.

Nevystavujte baterie vysokym teplotdm ani
nadmérnému salavému teplu.

Dévejte pozor, aby produkt neupadl nebo
nebyl vystaven silnému fyzickému narazu.
Bateriovy clanek zlikvidujte spravné v souladu
s pokyny v tomto manualu (viz sekci, likvidace
zafizeni a baterii"). Nevhazujte je do ohné,

.

nedemontujte je — mohla by z nich uniknout
népli nebo by mohly explodovat.

Likvidace zaFizeni a baterii

Tento produkt neobsahuje zadné casti, jejichz
servis by mohl provést uzivatel.

Elektronické produkty a baterie by se nemély
odkladat spole¢né s obecnym odpadem z
domécnosti. Uzivatelé pouzivajici produkt

v doméacnosti by méli kontaktovat bud’
maloobchod, kde produkt zakoupili, nebo

mistni odbor pro Zivotni prostiedi, kde jim

sdéli podrobnosti, jak tyto polozky odevzdat k
ekologicky bezpecné likvidaci.

Baterie by mél vyjmout pracovnik autorizovaného
servisniho centra Sharp a zlikvidovat je v souladu
s mistnimi nafizenimi.

Baterie nevyhazujte do domaciho odpadu ani do
ohné, nebot mohou explodovat.



Ovladaci prvky
(Viz Ta2nastr.1).

1. Barevny displej
2. (b ] Zapinani a vypinani/ rezim
Kratké stisknuti, kdyz je pfistroj vypnuty:
Power on.
Kratkeé stisknuti v zapnutém stavu: Zobrazit
aktudlni rezim. Opétovnym stisknutim
zménite rezim.
- Kdyz je funkce BestTune™ zapnuta:
BestTune/Bluetooth.
- Kdyz je funkce BestTune™ vypnuta: DAB/
FM/Bluetooth.
Dlouhé stisknuti v zapnutém stavu:
Pohotovostni rezim.
Dlouhé stisknuti v pohotovostnim rezimu:
Vypnuti.
Pozndmbka: Pro prodlouZeni Zivotnosti
baterie, pokud jednotka neni dlouhodobé
pouzivdna a neni pripojena k napdjecimu
zdroji, vypinejte ji.
[E]Info/Menu
Krétké stisknuti: Zobrazeni informace
o stanici a stavu napajeni / navrat na
predchozi obrazovku menu.
Dlouhé stisknuti: Vstup do moznosti menu.
4. € Piedem nastavené (40 BestTune™/40
DAB/40 FM)
+ Dlouhé stisknuti: Ulozeni polozky.
« Kratké stisknuti: Opétovné spusténi ulozené
polozky.
5. ledq
« Kratké stisknuti: Podrobné ladéni FM stanic
/ prochazeni seznamem stanic DAB nebo
moznostmi menu / pfedchozi stopa v
rezimu Bluetooth.
Dlouhé stisknuti: Rychlé prochazeni FM
frekvenci smérem nahoru / rychlé previjeni
vpred v rezimu Bluetooth.
6. ppl
« Kratké stisknuti: Podrobné ladéni FM stanic
/ prochézeni seznamem stanic DAB nebo
moznostmi menu / nasledujici stopa v
rezimu Bluetooth.

w
~

« Dlouhé stisknuti: Rychlé prochazeni FM
frekvenci smérem nahoru / rychlé previjeni
vpied v rezimu Bluetooth.

7.l

« Krétké stisknuti: Vybér/potvrzeni v menu,
prehravani/pozastaveni v rezimu Bluetooth,
zména zobrazeni v rezimech rédia.

8. Ovladaci knoflik:

ST Vi Vv

« Otéaceni: Zvyseni/snizeni hlasitosti/zména
hodnoty.

« Kratké stisknuti: Vybér/potvrzeni v menu,
pozastaveni zvonéni budiku.

9. Teleskopickd anténa.
10. Konektor sluchétek.
11. Dobijeci port 5V 2A USB-C

Pozndmbka: Krdtké stisknuti znamend stisknuti
tlacitka na <1 sekundu. Dlouhé stisknuti znamend
stisknuti tlacitka na > 2 sekundy.

Dobijeni zabudované
baterie

Nez budete radio pouzivat poprvé, musite nabit
baterii, coz zabere pfiblizné 4 hodiny. PIné nabiti
umoziuje nepfretrzity poslech radia pfiblizné 12
hodin pfi 50% hlasitosti.

Pripojte pfilozeny kabel USB-C k portu USB-C
dobijecimu portu reproduktoru a poté zasurite
kabel USB-C do adaptéru USB-C 5V 2A

nebo zasuvky. Na displeji se objevi <SHARP,
sharpconsumer.eu> a poté vase radio pfejde do
pohotovostniho rezimu s zobrazenim hodin.
POZNAMKA: Pokud je baterie zcela vybitd, bude
potreba ji krdtce dobit, aby se na displeji zobrazila
informace o stavu dobiti baterie.

Prvotni nastaveni

Vytahnéte teleskopickou anténu radia.
Krétce stisknéte tlacitko () £J. Radio bude
zapne a spusti automatické skenovani stanic.



9

Ulozeni oblibené stanice

V radiu si mGzete ulozit az 40 radiovych stanic v

kazdém radiovém rezimu..

1. Naladte na radiu stanici, kterou si piejete
ulozit.

2. Dlouze stisknéte tlacitko @. Na displeji
se zobrazi <Save to Preset> a seznam
¢islovanych predvolenych mist (1-40).

3. Pomoci 4 nebo P> vyberte piedvolené misto,
kam chcete stanici ulozit (1-40).

4. Stisknéte / tlacitko. Na displeji se zobrazi
<Preset X saved>, kde ‘X' je ¢islo predvolby
(1-40).

Naladéni oblibené stanice

1. Krétce stisknéte @ tlacitko. Zobrazi se vam
seznam uloZenych stanic (1-40), na kterém
uvidite bud'nazvy ulozenych stanic nebo
jejich frekvence nebo <Empty>, pokud na
daném misté neni ulozena zadn4 stanice.

2. Pomoci 4 nebo P piejdéte na ulozenou

stanici (1-40), kterou byste chtéli poslouchat.

3. Stisknéte / tlacitko k vybéru stanice. Radio
se naladi na tu stanici podle nejlepsiho
dostupného signalu DAB nebo FM, pokud je
k dispozici.

Informace DAB na displej
Pfi poslouchani stanice DAB/FM mizete

zménit informace, které se zobrazi na displeji.
Opakovanym kratkym stisknutim j [E] pfepinejte
mezi riznymi informacemi.

Bluetooth

Pro vstup do rezimu Bluetooth krétce stisknéte
¢ £ dokud radio nezobrazi <Bluetooth>.
Ujistéte se, Ze zafizeni, ke kterému se snazite
radio pfipojit, ma zapnuto Bluetooth. Vase
radio se zobrazi na vasem zafizeni jako,SHARP
DR-P540". Vyberte tohle pro zahjeni parovani.
Po dokonceni se na displeji zobrazi <BT
connected>. Abyste se od Bluetooth odpojili,
stisknéte ]l a podrzte ho 3 vtefiny.

Funkce budiku

Nastaveni ¢asovace rezimu spanku
(Viz 3 nastrané 2).

POZNAMKA:

- Zkontrolujte, Ze rddio md sprdvny ¢as a datum
pred nastavenim budiku.m.

Vypnuti, odlozeni a zruseni budiku
Pro vypnuti budiku stisknéte kratce libovolné
tlagitko (kromé /). Pro odlozeni budiku stisknéte
/. Zobrazi se 10minutové odpo¢itavani.
OdlozZeni muzete ukoncit stisknutim libovolného
tlacitka (kromé «/). Na displeji se zobrazi <Alarm
off>.

Spotieba energie v pohotovostnim

rezimu

Mzete si zvolit, v jakém jazyce se vam bude

zobrazovat menu.

1. Vstupte do moznosti menu a zvolte <System
Settings> a poté <Language>.

2. Pomoci 4 nebo P zvyraznéte moznost.
Kratce stisknéte «/ tlacitko k vybéru jazyka.

Tovarni nastaveni

Réadio muzete resetovat do ptvodniho tovérniho
nastaveni.

POZNAMKA: Aby bylo mozné vrtit spotfebic

do tovdrniho nastaveni, musi byt pfipojeny na

pripojeny na napdjeni DC.

1. Vstupte do moznosti menu a zvolte <System
Settings> a poté <Factory reset>.Na displeji
se zobrazi, <All settings will be restored to
factory defaults! Are you sure?>

2. Poutzijte 4 nebo P k zvyraznéni <Yes> k
obnoveni radia. Zvyraznéte <No> k zrudeni.
Kratce stisknéte «/ tlacitko k vybéru.



Indbygget litium-ion
batteripleje

Produktet er udstyret med et indbygget,
genopladeligt litium-ion-batteri.

Batteriet kan oplades og aflades hundredvis af
gange, men det vil med tiden blive slidt op.
Tag stikket ud af stikkontakten, nar produktet
ikke eri brug.

Efterlad ikke et fuldt opladet batteri i oplader-
en, da det kan forkorte batteriets levetid.

Et fuldt opladet batteri vil tabe sin opladning
over tid, hvis det ikke bruges.

Hvis produktet efterlades pa varme eller kolde
steder, som fx en lukket bil i sommervarmen
eller i vinterkulden, vil dets kapacitet og levetid
forkortes.

Prov altid at opbevare din enhed pé et koligt,
fugtfrit sted, der er mindre end 32 °C varmt.
Hvis du planleegger at opbevare enheden i
mere end et halvt ar, skal du oplade batteriet til
50 % hver sjette maned, sa det holder sig frisk.
Opbevar enheden ved temperaturer mellem 5
°C 0g 20°C.

.

Batteriadvarsel

Batteriet, der anvendes i produktet kan risikere
at fordrsage brand eller kemiske brandsar, hvis
det mishandles.

Forsag ikke at abne produktet for at udskifte
batteriet. Det er ikke beregnet til at blive
udskiftet af brugeren.

Batterier kan eksplodere, hvis de beskadiges.
Udszet ikke batterierne for hgje temperaturer
eller overdreven stralevarme.

Tab ikke produktet eller udsaet det for kraftige
slag.

Bortskaf batteripakken korrekt ved at folge
vejledningen i denne vejledning (se afsnittet
“Bortskaffelse af udstyr og batterier”). Kast
dem ikke iilden, prov ikke at adskille dem, da
de kan lzekke eller eksplodere.

.

Bortskaffelse af udstyret
og batterierne

Dette apparat indeholder ingen dele, der kan
repareres af brugeren.

Elektroniske produkter og batterier mé ikke
blandes med almindeligt husholdningsaffald.
Husstandens brugere skal enten kontakte den
forhandler, hvor de kgbte produktet, eller deres
lokale offentlige kontor for at f& oplysninger om,
hvor og hvordan de kan tage disse produkter
med til miljerigtig genbrug.

Batterierne skal fiernes af et autoriseret Sharp
servicecenter og bortskaffes i henhold til lokale
regulativer.

Bortskaf det ikke sammen med
husholdningsaffald, og kast det ikke ind i 4ben
ild, da det kan eksplodere.



11

Betjeningsknapper
(Se 10g2pdside 1).

. Farvedisplay
2. () £+ ]Tend/sluk-tilstand

«+ Nar den er slukket, skal du trykke kortvarigt
pa: Teend.
Nér den er teendt, skal du trykke kortvarigt
pa: Vis nuvaerende tilstand. Tryk igen for at
aendre tilstanden.
- With BestTune™ “Til": BestTune/Bluetooth.
- With BestTune™ “Fra": DAB/FM/Bluetooth.
Nar den er teendt, langt tryk pa: Standby.
Nér den er i Standby, langt tryk: sluk.
Bemeerk: sluk for at forleenge batteriets
levetid, ndr enheden ikke er i brug i leengere tid
og ikke er tilsluttet en stremkilde.

3. i [E)Info/Menu
« Et kortvarigt tryk: Se radiostationens
oplysninger og stromstatus/vend tilbage til
forrige menuskaermbillede.
- Etlangvarigt tryk: Abn menuindstillingerne.
4, € Forudindstillet (40 BestTune™/40 DAB/40
FM)
- Etlangvarigt tryk: Gem forudindstilling.
« Etkortvarigt tryk: Genkald forudindstilling.
5. l¢d
« Etkortvarigt tryk: Finjuster FM-stationer/
ga gennem listen over DAB-stationer eller
menuvalg/forrige nummer i Bluetooth-
tilstand.
Et langvarigt tryk: Scan FM-frekvensbandet/
hurtigt frem i Bluetooth-tilstand.
6. ppl
« Etkortvarigt tryk: Finjuster FM-stationer/
ga gennem listen over DAB-stationer eller
menuvalg/naeste spor i Bluetooth-tilstand.
- Etlangvarigt tryk: Scan FM-frekvensbandet/
hurtigt frem i Bluetooth-tilstand.
7.l
« Etkortvarigt tryk: Veelg/bekraeft i menuen,
afspil/pause i Bluetooth-tilstand, skift
visning i radiotilstande.

8. Betjeningsknap:
YAV Y
« Drej: @g/formindsk lydstyrken/aendre veerdi.
- Etkortvarigt tryk: Veelg/bekraeft i menuen,

snooze nar alarmen lyder.

9. Teleskopantenne.

10. Stik til hovedtelefon.

11.5V 2A USB-C-opladningsport

Bemeerk: Kort tryk betyder at trykke pd knappen i
mindre end 1 sekund. Langt tryk betyder at trykke
pd knappen i mere end 2 sekunder.

Opladning af det
indbyggede batteri

For du bruger din radio for forste gang, skal du
oplade batteriet, hvilket tager cirka 4 timer. Fra
en fuld opladning vil du veere i stand til at lytte til
din radio kontinuerligt i cirka 12 timer ved 50%
lydstyrke.

Tilslut det medfglgende USB-C-kabel til USB-C
opladningsporten pa hejttaleren og indszet
derefter

the USB-C cable in to a 5V 2A USB-C adapter
eller stik. Displayet vil vise, <SHARP,
sharpconsumer.eu> og derefter gar din radio i
standby-tilstand med et urdisplay.

BEMZARK: Hvis batteriet er helt afladet, skal du

oplade det et kort stykke tid for at fa vist oplysninger
om batteristatus.

Forste opsaetning

Forlaeng radioens teleskopantenne.
Tryk kortvarigt pa knappen ¢ £_J. Radioen vil
teende og starte en automatisk kanalsegning.

Lagring af en forudindstilling af en
station

Radioen kan gemme op til 40 radiostationer i
hver radiotilstand..

1. Tune radioen til den station, du ensker at
forudindstille.



2. Langttryk pa knappen €. Displayet
viser <Save to Preset> og en liste over
nummererede forudindstillinger (1-40).

3. Brug «ellerp til at veelge den
forudindindstilling, hvor du vil gemme
stationen (1-40).

4. Tryk pad +/ knappen. Displayet
viser <Preset X saved>, hvorX'er
forudindstillingsnummeret (1-40).

Sadan stilles der ind pa en

forudindstillet station

1. Tryk kortvarigt pa @ knappen. Dette viser
en liste over forudindstillinger (1-40), der
viser enten lagrede stationers navne eller
frekvenser, eller <Empty> hvis ingen station
ergemt.

2. Brug «ellerp til at flytte til den
forudindstilling for stationen, som du vil lytte
til (1-40).

3. Tryk pd «/ knappen for at veelge stationen.
Radioen tuner ind pa den station baseret pa
det bedste tilgeengelige DAB- eller FM-signal,
hvis det er tilgeengeligt.

DAB display information

Nér du lytter til en DAB/FM-station, kan du
2endre oplysningerne, der vises pa displayet. Tryk
gentagne gange kortvarigt pa j (] for at bladre
gennem de forskellige informationsmuligheder.

Bluetooth

Ga ind i Bluetooth tilstand ved at trykke kortvarigt
pa ¢h +_Jindtil radioen viser <Bluetooth>. Serg
for, at den enhed, du forseger at tilslutte radioen
til, har Bluetooth aktiveret. Din radio vil blive

vist som 'SHARP DR-P540' pa din enhed. Valg
dette for at starte parring. Nar det er faerdigt,

vil displayet vise <BT connected>. Hvis du vil
afbryde forbindelsen til Bluetooth, skal du holde
|l nede i 3 sekunder.

Alarmfunktion

Opsat en alarm
(Se henvisning til 3 pdside 2).

BEMARK:

- Kontroller, at radioen har den korrekte tid og dato,
for du satter en alarm.

Stop, snooze, eller sla alarmen fra
For at sla alarmen fra skal du trykke kortvarigt pa
en knap (bortset fra /). For at slumre alarmen,
tryk p& «/. En nedteelling pa 10 minutter vil
blive vist. Du kan stoppe slumretilstanden ved at
trykke pa en hvilken som helst knap (bortset fra
V). Displayet viser <Alarm off>.

Standby-strem

Du kan indstille sproget for menuerne.

1. Abn menuindstillingerne, og vaelg <System
Settings> og derefter <Language>.

2. Brug deller - til at fremhaeve en mulighed.
Tryk kortvarigt pa +/ knappen for at vaelge
sproget.

Fabriksnulstilling:
Du kan nulstille radioen for at gendanne de
oprindelige fabriksindstillinger.

BEMZARK: Produktet skal veere tilsluttet forbundet
til DC-stramforsyningen for at aktivere en
fabriksnulstilling.

1. Abn menuindstillingerne, og veelg <System
Settings> og derefter <Factory reset>.
Displayet viser, <All settings will be
restored to factory defaults! Are you
sure?>

2. Brug dellerp til at fremhaeve <Yes> for
at nulstille radioen. Fremhaev <No> for at
annullere. Tryk kortvarigt pa «/ knappen
for at vaelge.
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Dpovrida evowpatwpévng
pmatapiag 1évtwv AiBiov

To TPOI6V 0ag TPOYOSOTETAL ATTO EVOWHATWHEVN
emavagopTi{opevn uratapia 1viwyv Aibiou.

« H pnatapia propei va gopTioTei kat va
EKPOPTIOTEI EKATOVTASEG POPEG, ANNA TEAIKA
Ba e€aoBevioel.

AMOGUVOEDTE TO TIPOidV dTav Sev To
XPNOIUOTIOIE(TE.

Mnv a@rvete Ty prmatapia cuvdeSepévn oe
mpifa pevpaTog dTav gival MARPWS YOPTIoHEVN,
KaBWE prmopei va cuvTopEeVTEL T StapKela
(wngng.

Me tnv mdpodo tou xpdvou, N uratapia mou
£XEL POPTIOTEI MANPWE XAVEL TN GOPTION TG av
Sev xpnotpomolgitat.

H mapapovry Tou mpoidvtog o€ Beppég 1) Yuxpég
B€0€1G, OTWE PéCa O€ KAEIOTO AUTOKIVNTO

KATA TO KAAOKAiPL KAl TOV XEIMWVA, Ba HEWWOEL
™ XWPNTIKOTNTA Kat T Stapketa {wng tng
pmatapiag.

MAvTtote va amoBnKeVETE TN CUOKEUN O
Spooepd mepIBEANOV xwpic vypacia pue
Beppokpaaia xaunAotepn twv 32'C.

Av OKOTTEVETE Va ammoBnNKEVOETE TN CUOKEUN
0ag YIa TIEPIOCOTEPO amd €L PrVEG, QopTifeTe
NV pratapia Katd 50% kabe €€t PAVEC yia va
Siatnpeital oe Kahr katdotaon. AmoBnkevoTe
N OUOKeUN o€ Beppokpacieg petagy 5 °C kat
20°C.

Mpo&idomoinon pmatapiag

« H pnatapia mou xpnotpomoleital o€ autd 1o
TIPOIOV UMOPE( Vo TIPOKANETEL KiVOUVO QWTIAG
1) XNHIKOU EYKAUHATOG AV TUXEL EGQAAHEVOU
XELPIOHOU.

Mnv emixglpeite va avoieTe To mpoidv yia

Va QVTIKATAOTACETE TNV pmatapia, Sev €xel
OXeSIAOTEL Yl AVTIKATACTACH amd ToV XProTh.
O1 pymatapieg Hmopei va eEkpayouv av uTooTouV
(npa.

Mnv eKBETETE TIG pmaTapieg o€ LPNAEG
Beppokpacieg 1y UTTEPBONIKT) EKTIEUTTOHEVN
BeppdTnTa.

.

+ Mnv piXVeTe TO TPOTOV Kal PNV T UMTORANETE
o€ Suvatd XTunmpata.

ATIOPPIMITETE TN CUCTOIK{C UITATAPIWV

OWOoTAd, akoAouBWVTAC TIG 08nyieg o€ aUTd TO
eyxelpidio (avatpéte otnv evotnta “Améppupn
£§omAicpoU Kat prratapiwv’). Mnv Tig metdte
0T PWTIA, KNV TIG ATTOCUVAPHONOVEITE, UImOpE(
va TpokANnBei Stappon 1 ékpnén.

.

AnoppPn tou e§omMAIGHOU
KOl UITaTaplv

To mpoidv auTd dev TTEPIEXEL TUAPATA TIOU
HUmopoUV va EMICKEVACTOUV amd Tov XpHoTn.

Ta NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA Kal ot pratapieg Sev
Ba mpémel va avaptyviovTal HE YEVIKA OIKIaKA
anoppippata. Ot olkiako{ xprioTeg Ba mpémet va
ETTKOIVWVOUV E{TE LE TOV EUTTOPIKO AVTIMTPOCWTTO
amné Tov omoio ayopacav To TIPOIOV, 1 PE TV
appOSIa KPATIKN UTTNPECIA YIa AETTTOUEPELEG
OXETIKA LIE TOV TOTTO Kal TPOTIO amoppiPng auTwyv
TWV AVTIKEIMEVWY Yla TTEPIBAANOVTIKA aopalr
QAVaKUKAWON.

Ot pratapieg Ba mpémet va agaipouvtal povo
amnd egovatlodotnpévo kévipo oépPic Tng Sharp
Kall va amoppintovtal CUPQWVA PE TOUG TOTIIKOUG
KOVOVIOHOUG,.

Mnv Ti¢ amoppintete padi pe Ta olKIaka amopAnTa
KAl NV TIG TIETATE 0N QWTId KaBwg Umopei va
EKPAYOUV.



Xepiopog
(Avatpéte otnv evotnta 1kat 2 otn oeAida 1).

1. ‘Eyxpwpun 086vn

2. () £+ Jlox0¢/Aertoupyia
Amnevepyomoinpévo, GUVTOUO TTETNpA:
Evepyomoinon.

Evepyomoinpévo, cUVTOpO atnua:
MpoBoAn Tpéxouoac Aettoupyiac. Matriote
Eavad yia alayn Aertoupyiag.

- BestTune™“On” (evepyomoinuévo):
BestTuneTM/Bluetooth.

- BestTune™ “Off” (amevepyomoinuévo): DAB/
DAB+, FM, Bluetooth.

Evepyomoinuévo, mapatetapévo matnpa:
Katdotaon avapovig.

3€ KATAOTAON QVAMOVAG, TTAPATETAUEVO
matnpa: Amevepyormnoinon.

Znueiwon: Arrevepyoroinon yia mapdraon
¢ Stdpketag {wric TG umatapiag étav n
povdda Sev xpnotpomnoleitat yia peydAo
XPOVIKG Sidotnua kai Sev eivai ouvdedepévn
O€ TNy} evépyelag.

[E)Info/Menu
T0vtopo matnpa: MpoRoAn Twv
TANPOYOPIWV TOU PASIOPWVIKOU 0TaBuoU
Kal TNG KATAoTAONG 1oXVOG / EMOTPOPNG
oTnv 08vn TOu TTPONYOUHEVOU HEVOU.
MNapatetapévo matnpa: MetaBaon otig
£MAOYEG pevoU.
4. @ MNpoemMoyég (40 BestTune™/40 DAB/40 FM)

« MNapatetapévo matnua: Amobrikevon

TIPOEMAOYNG.

+ Z0Ovtopo matnpa: AvakAnon mpoemAoynig.
5. ledq

+ J0OVTOpO TATNHa: AKPIBRG CUVTOVIOUOG
otabuwv Fm/mepiynon otn Aiota otabuwmv
DAB 1 oTIG €mMAOY£G HEVOU/TTPONYOUHEVO
KOMpATL o€ Aertoupyia Bluetooth.
Mapatetapévo matnua: lpriyopn cdpwon
TIPOG Ta TAVW 0TO €UPOG CUXVOTHTWY FmM/
Ypriyopn HETARAON TTPOG Ta EUMPOG O
Aertoupyia Bluetooth.

w
~

6. ppl
« ZUvtopo matnua: AKPIBrG CUVTOVIOHOG
otabpwv Fm/mepiynon ot Aiota otabuwov
DAB 1| 0TIG €MAOYEG MEVOU/EMTOHEVO KOUUATL
og Aertoupyia Bluetooth.
MNapatetapévo matnpa: Mpriyopn odpwon
TIPOG T TTAVW OTO £UPOG SUXVOTHTWY FM/
ypriyopn HETABaon mpog Ta EUMPOG o€
Aettoupyia Bluetooth.
7.l
« XUvtopo matnua: EmAoyri/emBeBaiwon oto
Hevou, avamapaywyr/mavon og Aertoupyia
Bluetooth, ahhayr mpoBolrig o Aettoupyieg
padlopwvou.

8. [epIoTPOPIKO KoupTTi:
AV Y4
« Meprotpo@r): Au€opgiwan évtaonc/alayn
TG
« JUvtopo matnpa: Emhoyry/emBepaiwon oto
pevou, avaBolr) dtav nxei n agunvion.
9. TnAeokomikn Kepaia.
10. BUOPQ OKOUOTIKWV.
11. Ymodoxn ¢optiong 5V 2A USB-C
Znpeiwon: S0vTopo matnua onuaivel matnua Tou
KoupmoU yia <1 SeutepdAenTo. Mapatetapévo
TTATNHA onupaivel TATnua Tov kouumov yia >2
SeutepdAenta.

dopTion TG
EVOWHATWHEVNG
pmartapiag

Mpwv XPNOIHOTIOIOETE TO PASIOPWVO 0ag yla
TIPWTN POPY, TTPETIEL VA YOPTICETE TNV pmatapia,
katimou Ba Slapkéoel mepimou 4 wpeg. Me mArjpn
@oOpTIoN, Ba PImopeite va akoUTe To Padldpwvo
OLVEXOHEVA Yla TIEPITIOU 12 WPEG 6TO 50% NG
évtaonc.

Suvd£ote To mapexopevo kahwdio USB-C otnv
umodoxn

uToS0XH PAPTIONG TOU NXEIOU KAl OTN CUVEXELD
elodyete

T0 kaAwdio USB-C o¢ évav mpooappoyéa USB-C
5V2A
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1 umodoxn. H 086vn Ba deigel, <SHARP,
sharpconsumer.eu> Kai 0T Cuvéxela TO Padlo
oag Ba UMel 08 KATAOTACN AVAUOVHG HE TIPOBOAR
poAoylou.

ZHMEIQZH: Av n unatapia adeidoel mAfpwe,

Ba mpénel va v QopTioeTe yia Aiyo WoTe va
mpofAnBolv mAnpopopie Te Katdotaong
umarapiag.

ApXIKn pUOpION

EKTeiveTE TNV TNAEOKOTIIKN KEpaia Tou
padlopwvou.

Matyote ouvtopa to koupnich £ To
padidéewvo Ba Eexiviioetl

gvepyoroinon Kat Ba EKKIVAOEL il aUTOHATN
0Apwon oTABHWV.

AmoOnkevon oTabpou og

npogmloyn

To padlé@wvo pmopei va amoBnkeloel £wg 40

Padlo@wvIKoUg 0TaBuoUC o€ KABE PaSIOPWVIKH

Aertoupyia..

1. ZuvtovioTe 1o padidé@wvo oTov oTabuoé mou
BéNeTe va opioeTe wG TPOEMAOYN.

2. TMapatetapévo matnpa Tou koupmou . H
0B06vn Ba Seifel <Save to Preset> kat pia
Aot pe aplBpnpévec B€oeig mpoemAoyng
(1-40).

3. Xpnowomotjote 4 1) P> yia va emAEEeTe
™ Béon mpoemAoyr¢ 6mou BéeTe va
anmoBnKeVoETE Tov 6Tabuo (1-40).

4. Matjote 1o Koupri /. H 086vn Ba Seifet
<Preset X saved>, 6rou 'X' givat 0 apBpog
mpoemAoyn¢ (1-40).

TUVTOVIOHOG O€ OTAONO

TPOoeMAOYNG

1. Matriote cuvTopa To Koupri §. Etot
amokaAurtetal n Niota Bécewv MPoemAoyg
(1-40), epgavifovTag gite Ta OVOUATA EITE TIG
OUXVOTNTEG TWV AMOONKEVUEVWY OTABUWY,
1 <Empty> av Sev éxouv amobnkeuTei
otabpoi.

2. Xpnolpororote 41 P yia petdfaocn
oToV 0TaBpO POEMAOYNG TTou BéNeTE va
akovoeTe (1-40).

3. Matiote 1o koupni/ yla va emAégete
Tov 0Tadpd. To padlogwvo Ba cuvTovioTEl
O€ QUTOV ToV 0TaBWO BAcel Tou KAAUTEPA
Siabéotpou orjpatog DAB 1) FM av ivat
Siabéotpo.

MpoBoAr mAinpogopiwv DAB

‘Otav akoUTe évav otabué DAB/FM, pmopeite va
alagete Tig MAinpogopieg mou Ba epgaviovrat
otnv 086vn. Matiote emavenpuéva cOVTIopa To
i [E)ya va mepinynBeite otic S1dpopeg emAoyEg
TANPOPOPIWV.

Bluetooth

Metaeite otn Aettoupyia Bluetooth matwvrag
ovvtopa (h ] péxpl to padidgwvo va Seiet
<Bluetooth>. BeBaiwBeite 611 n cuokeur Tou
TIPOOTIABE(TE VO OUVSETETE HE TO PASIOPWVO EXEL
gvepyoroinpévo to Bluetooth. To padidgpwvo oag
Ba eppaviotei wg 'SHARP DR-P540' otn cuokeun
oag¢. EmAé&te autd yia va Eekivrioete th oUleuén.
‘Otav ohokAnpwBei, n 086vn Ba dei&el <BT
connected>. lNa amoovvdeon Bluetooth, matrote
mapatetapéva p-ll yia 3 Seutepdhenta.

Asrtovpyia agpunviong

PUOuIoN agpumnviong
(Avatpéte oto 3 0t oehida 2).

IHMEIQZH:
- EAéyé€te av T0 padidpwvo mpofdrel T owoth
Wpa Kal nuePopnvia mptv pUBKICETE pia apomvion.

Awakomn, avaBoln, i
ATEVEPYOTOINGN AWUTIVIONG

Ta S1aKoTT TNG AQUTVIONG, TATAOTE CUVTOPA
OTI0108ATIOTE KOUTTH (EKTOC amd To ). Na
avaBolr TG apumviong, matiote /. Oa
EUPAVIOTEL pia avTioTpon péTpnon 10 Aemtwy.
Mmopeite va TeppaTioeTe TNV avaoln matwvTtag



OTIOIOSATIOTE KOUTT{ (EKTOG amtd T0 /). H 086vn
Ba eiel <Alarm off>.

lox0¢ KatdoTaong avapovig

Mmopeite va opiceTe Tn YAwoOoa yia Ta pevou.

1. Metapeite 0TI EMAOYEG HEVOU Kalt EMAEETE
<System Settings> kat 0Tn ouvéxela
<Language>.

2. Xpnowomoljote « 1) P> yla va emonpdvete
Wia emoyn. Natiote cOVTOpA TO KOUTiy/
yla va emAEEETE T YAwooa.

Epyootaciakn emavagpopd
Mmopeite va emavagépete To padioewvo yia
EMAVAPOPA TOU PASIOPWVOU OTIC APXIKES
£PYOOTACIOKEG PUBHICEILG.

ZHMEIQZH: To mpoidv mpémet va éxel ouvSeOel
oto connected to the DC power supply yia va
evepyoroinBei n pyooTaciakri emavagopd.

1. MetaBeite oTIg EMAOYEC PevOL Kal EMAEETE
<System Settings> kat 0Tn ouvéxEla
<Factory reset>. H 08vn Ba 6eigel, <All
settings will be restored to factory
defaults! Are you sure?>

2. Xpnotporotote 1 P yla va monpavete
70 <Yes> yla EMava@opd Tou pasdlopwvou.
Emonpavete to <No> yla akvpwon. Matrote
OOVTOHA TO KOUUTT / Yia va eMAEEETE.
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Liitium-ioonaku
hooldamine

Teie toode saab toite liitium-ioonakult.

Akut v6ib sadu kordi laadida ja tihjendada,
kuid I6puks tema to6voime hadbub.

Kui toodet ei kasutata, lahutage see voolu-
vorgust.

Arge jatke tais laetud akut vooluvérku ihenda-
tuks, kuna see voib liihendada aku t66iga.

Kui tais laetud akut ei kasutata, vaheneb tema
laetus aja jooksul.

Toote jatmine kuuma voi kiilma kohta, naiteks
suvel voi talvel suletud autosse, vahendab aku
mahutavust ja todiga.

Pltdke alati hoida oma seadet jahedas,
mitteniiskes keskkonnas, mille temperatuuri on
madalam kui 32 °C.

Kui plaanite seadet kauemaks kui kuueks kuuks
hoiule panna, laadige akut selle vérskena
hoidmiseks iga kuue kuu méddudes kuni
50%-ni. Hoidke seadet temperatuuride vahel
5°Cja20°C.

.

.

.

.

Aku hoiatus

Tootes kasutatav aku kujutab endast vale
kasutamise korral siittimise ja keemilise
poletuse ohtu.

Arge liritage toodet aku vahetamiseks avada.
Aku ei ole ettendhtud kasutaja poolt vahet-
amiseks.

Kahjustatud akud voivad plahvatada.

Arge lask akudel puutuda kokku kérge temper-
atuuri voi Glemédarase soojuskiirgusega.

Arge laske tootel kukkuda ega saada osaks
tugevatel I66kidel.

Utiliseerige akupakett korrektselt, vastavalt
kaesolevas juhendis toodud juhistele (vt jaotist
,Seadme ja akude utiliseerimine”). Arge
visake neid tulle ja arge votke neid lahti, kuna
need vdivad hakkata lekkima voi plahvatada.

.

Seadme ja patareide
utiliseerimine

See toode ei sisalda osi, mis oleksid kasutaja poolt
teenindatavad.

Elektroonikatooteid ja patareisid ei tohi visata
dra koos olmejaatmetega. Kodused kasutajad
peaksid toote keskkonnasdbraliku utiliseerimise
voimaluste teada saamiseks péérduma kas
kaupluse poole, kust nad toote ostsid, voi
kohaliku omavalitsuse poole.

Akusid voib eemaldada Sharpi volitatud
teeninduskeskus ja need tuleb utiliseerida
kooskélas kohalike regulatsioonidega.

Arge visake akut dra koos olmejidatmetega ega
visake akut tulle, kuna aku vib plahvatada.



Juhtseadmed
wele1ja2 ik ).

. Varvidisplei

2. () £ ]Toide/reziim

Kui on vélja lulitatud, lthike vajutus: toide
sees.

Kui on sisse llitatud, lihike vajutus: vaata
praegust reziimi. Reziimi muutmiseks
vajutage uuesti.

- Kui BestTune™ on,Sees": BestTune/
Bluetooth.

- Kui BestTune™ on ,Valjas": DAB/FM/
Bluetooth.

Kui on sisse lulitatud, pikk vajutus: ootel.
Kui on ooteseisundis, pikk vajutus: toide
véljas.

Madirkus: Toide vdljas, et pikendada aku
kasutusiga, kui seadet pika aja jooksul

ei kasutata ja see ei ole (ihendatud
vooluallikaga.

w
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[E]Info/mentil
Liihike vajutus: Raadiojaama teabe
vaatamine ja toite olek / eelmisele
mendiikuvale naasmine.
Pikk vajutus: mentitivalikute avamine.
4. @@ Malukohad (40 BestTune™/40 DAB/40 FM)

« Pikk vajutus: malukoha salvestamine.

« Luhike vajutus: malukoha avamine.
5. l¢d

« Luhike vajutus: FM-jaamade
peenhéaalestamine / DAB-jaamade loendi
v6i mentitivalikute sirvimine / Bluetooth-
reziimis eelmine lugu.
Pikk vajutus: FM-sagedusriba kiire tles
skannimine / Bluetooth-reZiimis kiire
edasikerimine.
6. ppl

« Luhike vajutus: FM-jaamade
peenhéailestamine / DAB-jaamade loendi
voi mendtvalikute sirvimine / Bluetooth-
reziimis jargmine lugu.
Pikk vajutus: FM-sagedusriba kiire Ules
skannimine / Bluetooth-reziimis kiire
edasikerimine.

7.l

« Lihike vajutus: mentitis valimine/
kinnitamine, esitamine/paus Bluetooth-
reziimis, displei muutmine raadioreziimides.

8. Juhtnupp:

N YaTR VAV

« Poora: valjuse suurendamine/vahendamine/
vaartuse muutmine.

« Luhike vajutus: mentitis valimine/
kinnitamine, tukastamine alarmi kostumise
ajal.

9. Teleskoopantenn
10. Kérvaklapi pesa
11.5V 2A USB-C-laadimispesa

Madirkus. Liihike vajutus tdhendab nupu
1ji <1 sekundi. Pikk vaj tdhendab

nupu vajutamist >2 sekundi.

Sisseehitatud aku
laadimine

Enne raadio esmakordset kasutamist peate aku
laadima, mis votab aega umbes 4 tundi. Tais
laetud akuga saate oma raadiot pidevalt kuulata
umbes 12 tundi 50% helitugevusel.

Uhendage kaasasolev USB-C-kaabel USB-C
laadimispessa kolariga ja seejarel sisestage
tihenda USB-C kaabel 5V 2A USB-C adapterisse
voi pistikupessa. Ekraanil kuvatakse, <SHARP,
sharpconsumer.eu> ja seejarel liilitub teie raadio
kella kuvamiseks ootele.

MARKUS. Kui aku on tdiesti tiihi, tuleb teil aku
oleku teabe kuvamiseks akut ménda aega
laadida.

Esimene seadistamine

Tommake raadio teleskoopantenn valja.
Vajutage korraks nuppu ¢ 4. Raadio
kaivitub ja alustab automaatset jaama
skaneerimist.
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Jaama maélukohta salvestamine
Raadio saab salvestada igas raadioreziimis kuni
40 raadiojaama..

1. Hé&élestage raadio jaamale, mida soovite
malukohta salvestada.

2. Pikk vajutus nupp €. Displeil kuvatakse
<Save to Preset> ja nummerdatud
malukohtade loend (1-40).

3. Valige «voip nuppe kasutades malukoht,
kuhu soovite jaama salvestada (1-40).

4. Vajutage nuppu /. Displeil kuvatakse
<Preset X saved>, kus 'X' on mélukoha
number (1-40).

Jaama mélukoha valimine

1. Vajutage korraks nuppu @. Kuvatakse
malukohtade loend (1-40), kus on naidatud
kas salvestatud jaamade nimed voi
sagedused voi <Empty>, kui jaam ei ole
salvestatud.

2. Liikuge 4 voiP nuppe kasutades
madlukohale, kus asub jaam, mida soovite
kuulata (1-40).

3. Vajutage nuppu+/ jaama valimiseks. Raadio
hédlestub sellele jaamale, kui saadaval on
parim voimalik DAB véi FM signaal.

DAB displei teave

DAB/FM jaama kuulates saate muuta teavet, mis
displeile kuvatakse. Vajutage korduvalt liihidalt
i () et liikuda erinevate teabevalikute vahel.

Bluetooth

Sisenege Bluetooth-reziimi, vajutades Itihidalt
4] kuni raadio kuvab <Bluetooth>.
Veenduge, et seadmel, millega soovite raadiot
ihendada, on Bluetooth sisse liilitatud. Teie
raadio kuvatakse teie seadmes kui 'SHARP DR-
P540. Valige see, et alustada sidumist. Kui see on
|6petatud, kuvatakse displeil <BT connected>.
Bluetoothist lahutamiseks vajutage p-11 3
sekundit.

Alarm

Alarmi maiaramine
(Viidake [ 3 lehekiiljel 2).

MARKUS:

- Veenduge, et raadio nditab diget kellaaega ja
kuupdeva enne kui hdire mddrate .

Alarmi peatamine, edasiliikkamine
vo6i véljalilitamine

Alarmi peatamiseks vajutage lihidalt

ménda nuppu (vélja arvatud /). Alarmi
edasiliikkamiseks vajutage /. Kuvatakse
10-minutiline taimer. Edasiliikkamise saate
|6petada, vajutades monda nuppu (vélja arvatud
V). Displeil kuvatakse <Alarm off>.

Ootel véimsus

Teil on véimalik valida mentitide keel.

1. Sisenege menuiivalikutesse ja valige
<System Settings> ja seejdrel <Language>.

2. Valige qvoip nuppe kasutades soovitud
valik. Vajutage lthidalt nuppu /, et valida
keel.

Tehaseldhtestus

Algsete tehaseseadete taastamiseks on voimalik
raadio lahtestada.

MARKUS. Tehaseldhtestuse véimaldamiseks

peab toode olema iihendatud DC toiteallikaga.

1. Sisenege menuiivalikutesse ja valige
<System Settings> ja seejdrel <Factory
reset>. Displeil kuvatakse, <All settings
will be restored to factory defaults! Are
you sure?>

2. Valige qvoip nuppe kasutades <Yes>, et
raadio ldhtestada. Valige <No>, et tiihistada.
Valiku tegemiseks vajutage lihidalt nuppu

V.



Sisdadanrakennetun litium-
ioniakun hoito

Tuotteesi teholdhde on sisadnrakennettu,
ladattava litium-ioniakku.

Akku voidaan ladata ja purkaa satoja kertoja,
mutta ennen pitkaa sen kestavyys heikkenee.
Irrota tuote pistorasiasta kun et kéyta sitd.

Al4 jata tayteen ladattua akkua pistorasiaan,
koska se voi vahentaa sen kayttoikaa.
Kéyttamattomaksi jatetty akku menettda
varaustaan ajan mittaan.

Tuotteen pitdminen kuumassa tai kylmassa
paikassa, kuten suljetussa autossa kesalla

tai talvella, vdhentaa akun kapasiteettia ja
kayttoikaa.

Sailyta aina laitteesi viiledssa, kuivassa
ymparistossa, jonka lampétila on alle 32 °C.
Jos aiot sailyttaa laitettasi pitempaan kuin
kuusi kuukautta, lataa akku 50-prosenttisesti
aina kuuden kuukauden valein, jotta se pysyy
tuoreena. Sailyta laite ldmpétiloissa 5 °C ja 20
°Cvalilla.

.

.

Akkuun liittyva varoitus

Laitteen ja akkujen
havittaminen

Tama tuote ei sisalld mitaan osia, joita kayttaja
voisi korjata.

Sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa kasitelld
talousjatteiden kanssa. Kotitalouskayttajien on
otettava yhteytta joko jalleenmyyjaan, jolta he
ovat ostaneet tdman tuotteen, tai paikalliseen
hallintovirastoon saadakseen lisatietoja siita,
minne ja miten he voivat viedd nama tuotteet
ympariston kannalta turvalliseen kierratykseen.
Valtuutetun Sharp-huollon on irrotettava akut ja
hévitettdva paikallisten sadddsten mukaisesti.
Al3 havita niita kotitalousjatteend tai polttamalla,
koska ne voivat rdjahtaa.

Tassd tuotteessa kaytettdva akku voi aiheuttaa
tulipalon ja kemiallisten palovammojen vaaran,
jos sita kasitelladgn vaarin.

Al4 yritd avata tuotetta tai vaihtaa akkua. Se ei
ole suunniteltu kayttdjan vaihdettavaksi.

Akku voi rdjéhtéd, jos se vaurioituu.

Al altista paristoja korkeille limpétiloille tai
liialliselle lampdosateilylle.

Al4 pudota akkua tai kohdista siihen voimak-
kaita iskuja.

Havita akut oikein noudattamalla tdméan
kayttdoppaan ohjeita (katso osio “Laitteen

ja akkujen hévittaminen”). Al3 heité niita
avotuleen, &l pura niitg, silld ne voivat vuotaa
tai rajahtaa.

.

.
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Hallinta

(Katso 1ja2sivulla 1).

1. Vérindyttd

2. () £ ]virta/tila

Kun virta on kytketty pois, paina lyhyesti:
virta paalle.

Kun virta on péall, paina lyhyesti: ndyta
nykyinen tila. Uusi painallus vaihtaa tilan.
- Kun BestTune™ on paalla: BestTune/
Bluetooth.

- Kun BestTune™ on pois paalta: DAB/FM/
Bluetooth.

Kun virta on péalla, paina pitkaan:
valmiustila.

Kun valmiustilassa, paina pitkaan: sammuta
virta.

Huomautus: Sammuta virta pidentdciksesi
akun kdytt d, kun laite ei ole

kdytdssd pitkddn aikaan eikd kytkettynd
virtaldhteeseen.

[E] Info/valikko
Lyhyt painallus: Katso radioaseman
tiedot ja virran tila / palaa edelliseen
valikkondyttoon.
Pitka painallus: Siirry valikkovaihtoehtoihin.
4, @ Esiasetus (40 BestTune™/40 DAB/40 FM)
« Pitkd painallus: tallenna esiasetus.
« Lyhyt painallus: valitse esiasetus .
5. l¢d
« Lyhyt painallus: Hienosaada FM-
asemia / liiku DAB-asemaluettelossa tai
valikkovaihtoehdoissa / edellinen kappale
Bluetooth-tilassa.
- Pitkd painallus: Nopea haku FM-taajuudella
/ nopea eteenpadinkelaus Bluetooth-tilassa.
6. ppl
« Lyhyt painallus: Hienosaada FM-
asemia / liiku DAB-asemaluettelossa tai
valikkovaihtoehdoissa / seuraava kappale
Bluetooth-tilassa.
- Pitkd painallus: nopea haku FM-taajuudella /
nopea eteenpdinkelaus Bluetooth-tilassa.

w
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7.l
« Lyhyt painallus: valitse/vahvista valikoissa,
toista/keskeyta Bluetooth-tilassa, vaihda
naytto radio-tiloissa.
8. Saaténuppi:
VTRV v
« Kierra: lisad/vahenna danenvoimakkuutta/
muuta arvoa.
« Lyhyt painallus: valitse/vahvista valikoissa,
torkuta kun hélytys soi.
9. Teleskooppiantenni
10. Kuulokeliitin.
11.5V 2A USB-C-latausportti

Huomautus: Lyhyt painallus tarkoittaa painikkeen
painallusta <1 sekunti. Pitkd painallus tarkoittaa
painikkeen painallusta >2 sekuntia.

Sisddnrakennetun akun
lataaminen

Ennen kuin kéytat radiota ensimmaista
kertaa, akkua on ladattava, mika kestaa
noin 4 tuntia. Tdyteen ladatulla akulla voit
kuunnella radiota jatkuvasti noin 12 tuntia 50%
aanenvoimakkuudella.

Kytke mukana tuleva USB-C-kaapeli USB-C-
latausporttiin kaiuttimessa ja aseta sitten
liitd USB-C-kaapeli 5V 2A USB-C-sovittimeen
tai liitdntaan. Nayttoon tulee, <SHARP,
sharpconsumer.eu> ja sitten radio siirtyy
valmiustilaan kellonaytolla.

HUOMAUTUS: Jos akku on tdysin tyhjd, sinun on
ladattava sitd hetken aikaa, jotta akun tilatiedot
nékyvait.

Ensimmdinen kayttokerta

Veda radion antenni ulos.

Paina lyhyesti ¢) ] painiketta. Radio
kaynnistyy ja aloittaa automaattisen
asemaskannauksen.



Aseman esiasetuksen

tallentaminen

Radio voi tallentaa jopa 40 radioasemaa

jokaisessa radiotilassa..

1. Viritd radio asemalle, jonka haluat esiasettaa.

2. Paina pitkdan @ painiketta. Naytolle tulee
<Save to Preset> ja luettelo numeroiduista
esiasetuspaikoista (1-40).

3. Paina «- tai p-painiketta valitaksesi
esiasetuspaikan, johon haluat tallentaa
aseman (1-40).

4. Paina+/-painiketta. Naytolle tulee <Preset
X saved>, missa 'X' on esiasetuksen numero
(1-40).

Virita esiasetetulle asemalle

1. Paina lyhyesti @-painiketta. Tama nayttaa
esiasetuspaikkaluettelon (1-40), jossa nakyy
joko tallennettujen asemien nimet tai
taajuudet, tai <Empty>, jos yhtdan asemaa ei
ole tallennettu.

2. Paina «- taip-painiketta siirtyaksesi
esiasetettuun asemaan, jota haluat kuunnella
(1-40).

3. Paina+/-painiketta valitaksesi aseman.
Radio virittyy siihen asemaan, joka perustuu
parhaaseen saatavilla olevaan DAB- tai FM-
signaaliin, jos sellainen on saatavilla.

DAB-nayttotiedot

Kun kuuntelet DAB/FM-asemaa, voit vaihtaa
tietoja, jotka nakyvat ndyttéruudulla. Paina
toistuvasti lyhyesti§ [E}painiketta kiertdaksesi eri
tietoasetuksia.

Bluetooth

Siirry Bluetooth-tilaan painamalla lyhyesti ¢y ]
-painiketta, kunnes radio nayttéa <Bluetooth>.
Varmista, etta laitteessa, johon yritat yhdistaa
radion, on Bluetooth kaytdssa. Laitteessasi radio
nékyy nimelld 'SHARP DR-P540. Valitse tama
aloittaaksesi pariliitoksen muodostamisen. Kun
se on valmis, ndytolle tulee <BT connected>.
Katkaise Bluetooth-yhteys painamalla pitkaan
=113 sekunnin ajan.

Halytystoiminto

Aseta halytys
(Viittaa 3sivulla 2).

HUOMIO:

- Tarkista, ettd radiossa on oikea aika ja
pdivdmdidrd, ennen kuin asetat hdlytyksen.

Halytyksen lopetus, torkku tai
sammuttaminen

Lopeta halytys painamalla lyhyesti mita

tahansa painiketta (paitsi /). Torkuta hélytysta
painamalla «/-painiketta. Naytélle tulee 10
minuutin ldhtolaskenta. Voit lopettaa torkutuksen
painamalla mité tahansa painiketta (paitsi /).
Naytolle tulee <Alarm off>.

Valmiustilan teho

Voit asettaa valikkojen kielen.

1. Siirry valikkovaihtoehtoihin ja valitse
<System Settings> ja sitten <Language>.

2. Paina 4 tai p-painiketta korostaaksesi
vaihtoehdon. Paina lyhyesti \/-painiketta
valitaksesi kielen.

Tehdasasetusten palautus

Voit nollata radion palauttaaksesi sen
alkuperéisiin tehdasasetuksiin.

HUOMAUTUS: Tuote on liitettdva liitettdvdksi
tasavirtaldhteeseen tehdasasetusten
palauttamiseksi.

1. Siirry valikkovaihtoehtoihin ja valitse
<System Settings> ja sitten <Factory
reset>. Ndytolle tulee, <All settings will
be restored to factory defaults! Are you
sure?>

2. Paina < tai p-painiketta korostaaksesi
<Yes> palauttaaksesi radion. Korosta <No>
peruuttaaksesi. Paina lyhyesti /-painiketta
valitaksesi.
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Cuvanje ugradene litij-
ionske baterije

Ovaj uredaj napaja se ugradenom litij-ionaskom
punjivom baterijom.

Baterija se moze puniti i prazniti stotine puta,
ali s vremenom ce se istroiti.

Iskopcajte uredaj iz napajanja dok nije u
upotrebi.

Potpuno napunjenu bateriju ne ostavljajte na
punjacu jer prepunjavanje moze skratiti njezin
vijek trajanja.

Ako se ne upotrebljava, potpuno napunjena
baterija s viemenom ce se isprazniti.

Ako se uredaj ostavi na vru¢em ili hladnom
mjestu, npr. u zatvorenom automobilu tijekom
lieta i u zimskim uvjetima, to smanjuje kapac-
itet i vijek trajanja baterije.

Uredaj uvijek ostavljajte na suhome mjestu na
kojem je temperatura niza od 32°C.

Ako uredaj namjeravate pohraniti dulje od Sest
mjeseci, napunite bateriju do 50% svakih 3est
mjeseci kako bi zadrzala kapacitet. Spremite
uredaj na temperaturama izmedu 5 °Ci 20 °C.

.

.

.

Upozorenje o baterij

Baterija u ovom proizvodu moze predstavljati
rizik od pozara ili kemijskih opeklina ako se s
njom ne postupa pravilno.

Ne pokusavajte otvoriti proizvod kako biste
zamijenili bateriju. Bateriju ne moze zamijeniti
sam korisnik.

Baterije mogu eksplodirati ako se ostete.
Baterije nemojte izlagati visokim temperatura-
ma ni prekomjernoj toplini.

Nemojte ih ispustati i izlagati snaznim
udarcima.

Baterije pravilno odlazite prema uputama u
ovom priru¢niku (vidi odjeljak ,Odlaganje
opreme i baterija“). Nemojte ih bacati u vatru,
nemojte ih rastavljati jer bi mogli procuriti ili
eksplodirati.

.

Odlaganje ove opreme i
baterija

Ovaj uredaj ne sadrzi nikakve dijelove koje bi
korisnik mogao sam popraviti.

Elektronicki proizvodi i baterije ne smiju se
mijesati s nerazvrstanim, ku¢anskim otpadom.
Za pojedinosti o mjestima i nacinima ekoloskog
odlaganja ovih proizvoda mozete se obratiti
dobavlja¢u od kojeg ste kupili proizvod ili
lokalnom vladinom uredu.

Baterije treba ukloniti u ovlastenom Sharp servisu
te odloziti sukladno lokalnim propisima.

Ne odlazite s ku¢nim otpadom ili u vatru jer
baterije mogu eksplodirati.



Kontrole

(Pregledajte 1i2nastr.1).

1. Zaslon u boji

2. (% £ JNapajanje / Nacin rada

Kratak pritisak dok je uredaj iskljucen:
ukljucivanje.

Kratak pritisak dok je uredaj ukljucen:
Pregled trenutnog nacina rada. Pritisnite
ponovno za promjenu nacina rada.

- Kada je BestTune™ ukljucen: BestTune™/
Bluetooth.

- Kada je BestTune™ iskljucen: DAB/FM/
Bluetooth.

Kada je ukljucen, drzite pritisnuto za stanje
pripravnosti.

Kada je u stanju pripravnosti, drzite
pritisnuto za iskljucivanje.

Napomena: Iskljucite uredaj kako biste
produljili trajanje baterije ako uredaj nije u
uporabi tijekom duZeg vremenskog razdoblja
i nije prikljucen na izvor napajanja.

w
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i [E)Informacije/Izbornik
Kratak pritisak: Pregled podataka o radijskoj
postaji i stanje napajanja / povratak na
prethodni zaslon izbornika.
Dug pritisak: Opcije izbornika.
4. €@ Memorijska mjesta (40 BestTune™/40
DAB/40 FM)
+ Dug pritisak: Pohrana na memorijsko
mjesto.

- Kratak pritisak: Odabir memorijskog mjesta.
5. ledq

« Kratak pritisak: Fino podesavanje FM
postaja / pomicanje po popisu DAB postaja
ili opcijama izbornika / prethodni zapis u
Bluetooth nacinu.
Dug pritisak: Brzo pretrazivanje navise u
FM frekvencijskom pojasu / brzo naprijed u
Bluetooth nacinu.
6. ppl

« Kratak pritisak: Fino podesavanje FM
postaja / pomicanje po popisu DAB postaja
ili opcijama izbornika / sljedeci zapis u
Bluetooth nacinu.

« Dug pritisak: Brzo pretrazivanje navise u
FM frekvencijskom pojasu / brzo naprijed u
Bluetooth nacinu.

7.l

- Kratak pritisak: Odabir/potvrda u izborniku,
reprodukcija/pauza u Bluetooth nacinu,
promjena prikaza u radijskim nacinima.

8. Upravljacki gumb:

S YAYR Y Vv

« Okretanje: Povecanje/smanjenje glasnoce/
promjena vrijednosti.

« Kratak pritisak: Odabir/potvrda u izborniku,
odgoda alarma.

9. Teleskopska antena
10. Uti¢nica za slusalice
11. USB-C uti¢nica za punjenje 5V 2A

Napomena: Kratak pritisak znaci pritisak tipke <1
sekunde. Drzanje pritisnutim znaci pritiskanje tipke
>2 sekunde.

Punjenje ugradene
baterije

Prije nego $to prvi put upotrijebite radio,
trebate napuniti bateriju, $to ce trajati priblizno
4 sata. Kad je potpuno napunjena, moci cete
kontinuirano slusati radio priblizno 12 sati na
50% glasnoce.

Spojite prilozeni USB-C kabel na USB-C
uti¢nicu zvuénika, a zatim umetnite

USB-C kabel u 5V 2A USB-C adapter

5V 2Aili uti¢nicu. Zaslon ¢e prikazati, <SHARP,
sharpconsumer.eu>, a zatim ce vas radio preci u
nacin rada pripravnosti s prikazom sata.

NAPOMENA: Ako je baterija potpuno prazna,
morat Cete je kratko puniti kako bi se prikazao
podatak o stanju baterije.

Inicijalno podesavanje

Izvucite teleskopsku antenu radija.

Kratko pritisnite tipku () 4 _J. Radio ¢e

ukljucite se i pokrenite automatsko pretrazivanje
postaja.
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Pohrana u memorijska mjesta

Radio moze pohraniti do 40 radijskih postaja u

svakom nacinu rada..

1. Podesite radio na radijsku postaju koju zelite
pohraniti.

2. Dugo pritisnite tipku €. Na zaslonu ¢e
pisati <Save to Preset> i popis numeriranih
memorijskih mjesta (1-40).

3. Koristite «ili p» za odabir memorijskog
mjesta na koje Zelite pohraniti postaju (1-40).

4. Pritisnite tipku /. Na zaslonu ¢e pisati
<Preset X saved>, gdje je 'X' broj
memorijskog mjesta (1-40).

Podesavanje pohranjene postaje

1. Kratko pritisnite tipku €. Prikazuje se popis
memorijskih mjesta (1-40), uz nazive ili
frekvencije pohranjenih postaja ili <Empty>
ako nijedna postaja nije pohranjena.

2. Koristite «ili > za prebacivanje na
memorijsku postaju koju Zelite slusati (1-40).

3. Pritisnite tipku «/ za odabir postaje. Radio ¢e
se podesiti na tu postaju na temelju najbolje
dostupne DAB ili FM stanice, ako je dostupna.

Prikaz DAB informacija

Kada slusate DAB/FM postaju, mozete promijeniti
informacije koje ¢e biti prikazane na zaslonu.
Kratko pritisnite j [E] viSe puta da biste presli na
razlicite informacijske opcije.

Bluetooth

Udite u Bluetooth nacin rada kratkim pritiskom
na¢h ] dokradio ne prikaze <Bluetooth>.
Provjerite je li uredaj s kojim pokusavate povezati
radio omogudio Bluetooth. Va3 radio ce biti
prikazan kao ‘SHARP DR-P540' na vasem uredaju.
Odaberite ovo za pocetak uparivanja. Kada je
zavrieno, na zaslonu ce pisati <BT connected>.
Za prekid Bluetooth veze 3 sekunde drzite
pritisnuto ||

Funkcija alarma

Podesavanje alarma
(Pogledajte 3 na stranici 2).

NAPOMENA:

- Provjerite je li radio prikazao to¢no vrijeme i datum
prije nego $to postavite alarm.

Zaustavljanje, odgoda i
iskljucivanje alarma

Da biste iskljucili alarm, kratko pritisnite bilo koju
tipku (osim v/). Za odgodu alarma, pritisnite /.
Prikazat ce se odbrojavanje od 10 minuta. Mozete
prekinuti odgodu pritiskom na bilo koju tipku
(osim v/). Na zaslonu ¢e pisati <Alarm off>.

Napajanje u stanju pripravnosti

Mozete postaviti jezik izbornika.

1. Udite uizbornik opcija i odaberite <System
Settings>, a zatim <Language>.

2. Koristite 4 ili > za isticanje opcije. Kratko
pritisnite tipku / za odabir jezika.

Vracanje na tvornicke postavke
Radio mozete resetirati i vratiti na izvorne
tvornicke postavke.

NAPOMENA: Proizvod mora biti povezan s povezan
na DC napajanje kako bi omogucio vracanje na
tvornicke postavke.

1. Ulaz uizbornik opcija i odabir <System
Settings> a zatim <Factory reset>.Zaslon ¢e
pokazati, <All settings will be restored to
factory defaults! Are you sure?>

2. Koristite 4 ili > za oznacavanje <Yes>
za resetiranje radija. Oznacite <No> za
otkazivanje. Kratko pritisnite tipku / za
odabir.



A beépitett litium-ion
akkumulator apolasa

A készulék beépitett tjratolthetd litium-ion
akkumulatorral mikodik.

Az akkumulatort tobb szaz alkalommal lehet
feltSlteni és kistitni, de idével elhasznalodik.
Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl, ha nem
hasznalja.

Ne hagyja a teljesen feltoltott akkumulatort a
fali aljzathoz csatlakoztatva, mivel az lerévidi-
theti az akkumulator élettartamat.

Ha nem hasznaljak, a teljesen feltoltott akku-
mulator idével elvesziti toltését.

Ha a terméket forré vagy hideg helyen
hagyja, példaul egy zart autéban nyari vagy
téli korulmények kozott, azzal csokkenti az
akkumulator kapacitasat és élettartamat.

A készlléket mindig 32°C-nal alacsonyabb
hémérsékletd, hlivos, szaraz helyen tarolja.
Ha hat hénapnal hosszabb ideig kivanja
hasznélat nélkul tarolni a késziiléket, félévente
toltse fel 50%-ra az akkumulatort, frissessége
megdrzése érdekében. Tarolja a késziiléket 5 °C
és 20 °C kozotti hémérsékleten.

.

.

.

Az akkumulatorral
kapcsolatos
figyelmeztetések

A termékben hasznalt akkumulator nem
megfeleld kezelése esetén tiizet vagy kémiai
égést okozhat.

Ne probalja meg kinyitni a terméket az
akkumulator cseréjéhez, nem felhasznalé altal
cserélhetére terveztiik.

A sériilt akkumulatorok felrobbanhatnak.

Ne tegye ki az akkumulatort magas
hémérsékletnek vagy erés sugérzé hének.

Ne ejtse le és ne tegye ki er6s fizikai behatasnak
a késziiléket.

Kérjuk, hogy a jelen kézikonyvben talalhato
utmutatasokat kovetve, megfeleléen artalmat-
lanitsa az akkumulatort (lasd a, A késziilék

és az akl la

.

ok artalmatl

cimi részt). Ne dobja az akkumulatort tlizbe,
ne szerelje szét, mivel az szivaroghat vagy
felrobbanhat.

A késziilék és
az akkumuator
artalmatlanitasa

A termék nem rendelkezik a felhasznalé altal

javithato részegységekkel.

Az elektronikai termékeket és akkumulatorokat
nem szabad az altalanos haztartasi hulladékkal
keverni. A haztartasi felhasznaloknak kapcsolatba
kell 1épnitlik azzal a kiskereskedével, ahol ezt a
terméket vasaroltak, vagy a helyi nkormanyzati
hivatalukkal, hogy tajékozdédjanak arrél, hogy
hové és hogyan vihetik el ezeket a termékeket a
kornyezetbarat tjrahasznositas céljabal.

Az akkumulatorokat a Sharp hivatalos
szervizkdzpontjanak kell eltavolitania és a helyi
eléirdsoknak megfeleléen artalmatlanitania.

Ne dobja a haztartési hulladék kozé, és ne dobja
tlizbe, mert felrobbanhat.
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Kezelés

(Ldsda 1.

. Szines kijelzé

2. () £ ]Bekapcsolas/iizemmaéd

Kikapcsolt allapotban, réviden nyomva:
Bekapcsolas.

Bekapcsolt dllapotban, réviden nyomva:
Aktudlis izemmod megtekintése. Nyomja
meg Ujbol az izemmad valtédsahoz.

- BestTune™ ,Be” kapcsolva: BestTune/
Bluetooth.

- BestTune™ Ki" kapcsolva: DAB/FM/
Bluetooth.

Bekapcsolt dllapotban hosszan nyomva:
Készenlét.

Készenlét médban hosszan nyomva:
Kikapcsolas.

Megjegyzés: Kapcsolja ki az akkumuldtor
élettartamdnak névelése érdekében, ha a
késziiléket hosszt ideig nem haszndlja és
nincs csatlakoztatva dramforrdshoz.

3. i [EInfo/Meni
Roviden nyomva: A radiééllomas adatainak
és a toltottségi allapotnak a megtekintése/
visszalépés az el6z6 meni képernyéjéhez.
Hosszan nyomva: Belépés a
mendibeallitasokba.
4. €@ Programhelyek (40 BestTune™/40 DAB/40
FM)
+ Hosszan nyomva: Beéllitas mentése.
« Roviden nyomva: Mentett beallitas
el6hivésa.

5. led

« Roviden nyomva: FM allomasok
finomhangolasa/keresztiilléptetés
a DAB allomasok listajan vagy a
mentibeallitasokon/el6z6 zeneszam
Bluetooth médban.
Hosszan nyomva: Gyorskeresés felfelé az
FM frekvenciasavban/gyors eléretekerés
Bluetooth médban.

6. ppl
«+ Roviden nyomva: FM éllomasok
finomhangolasa/keresztiilléptetés
a DAB allomésok listdjan vagy a
menbedllitdsokon/kovetkez6 zeneszam
Bluetooth maédban.
Hosszan nyomva: Gyorskeresés felfelé az
FM frekvenciasavban/gyors eléretekerés
Bluetooth maédban.
7.l
« Roviden nyomva: Kivélasztas/megerdsités
a meniben, lejatszas/szlinet Bluetooth
madban, kijelz6 véltasa radié modokban.

8. Vezérlégomb:

ST Vi v

« Elforditas: Hangeré novelése/csokkentése/
érték modositasa.

« Roviden nyomva: Kivélasztas/megerdsités
amentiben, szundi ébreszt6é hang
lejatszasakor.

9. Kihtizhaté antenna.
10. Filhallgaté jack csatlakozdja.
11.5V 2A USB-C téltéport

Megjegyzés: A réviden nyomva azt jelenti, hogy a
gombot <1 mdsodpercig kell lenyomnia. A hosszan
nyomva azt jelenti, hogy a gombot >2 mdsodpercig
kell lenyomnia.

A beépitett akkumulator
toltése

Elsé hasznalat el6tt fel kell toltenie az
akkumulatort, ami koralbeltl 4 6rat vesz
igénybe. Egy teljes toltéssel koriilbelll 12 6ran at
hallgathatja a radiot 50%-os hangerén.
Csatlakoztassa a mellékelt USB-C kébelt az USB-C
a hangszord tolté aljzatdba majd

az USB-C kabelt egy 5V 2A USB-C adapterbe
vagy csatlakozéaljzatra. A kijelzén a kdvetkezd
felirat jelenik meg: <SHARP, sharpconsumer.
eu>, majd a radié Készenlét modba lép, amelyen
egy ora lathato.



MEGJEGYZES: Ha az akkumuldtor teljesen
lemertil, révid ideig téltenie kell az akkumuldtor
dllapotadatainak kijelzéséhez.

Els6 hasznalat

Huzza ki a radio teleszkopantenndjat.

Nyomja meg réviden a () 4] gombot. A radié
be fog kapcsolni és megkezd egy automatikus
alloméskeresést.

El6re beallitott allomas tarolasa

A radidja akar 40 radiéallomas tarolasara is képes

mindegyik radiomodban..

1. Hangolja a radiét arra a radidéallomasra,
amelyet tarolni szeretne.

2. Tartsa hosszan lenyomva a @ gombot. A
kijelz6n a <Save to Preset> felirat és egy
szamozott el6ére beéllitott programhelyek
listaja (1-40) jelenik meg.

3. Hasznélja a 4 vagy ap gombot az
allomas mentéséhez kivant programhely
kivélasztasahoz (1-40).

4. Nyomja meg a+/ gombot. A kijelz6n a
<Preset X saved> felirat jelenik meg, ahol
az 'X' az elére bedllitott programhely szama
(1-40).

Hangolas egy programhelyre

1. Nyomja meg réviden a @ gombot. Ezzel
megjelenik a programhelyek listaja
(1-40), amely a tarolt allomasok neveit vagy
frekvencidit mutatja, vagy <Empty>, ha
nincs tarolt allomas.

2. Hasznélja a qvagy a > gombot az elére
beéllitott allomas kivalasztdsahoz, amelyet
hallgatni szeretne (1-40).

3. Nyomja meg a+/ gombot az allomas
kivalasztasahoz. A radi6 az elérhetd legjobb
DAB vagy FM jel alapjan hangol az allomésra,
ha elérhet6.

DAB informacié megjelenitése
Amikor DAB/FM allomast hallgat,
megvaltoztathatja a kijelz6n megjelené
informacidkat. Ismételten nyomja meg réviden
aj [E)gombot, hogy véltson a kiilonb6z6
informacios lehetéségek kozott.

Bluetooth

Lépjen Bluetooth médban a ¢ £ _Jgomb

révid megnyomasaval, amig a radio kijelzi a
<Bluetooth> feliratot. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy az eszkdz, amelyhez csatlakoztatni kivanja
aradiot, engedélyezte a Bluetooth-t. A radio
'SHARP DR-P540' néven jelenik meg az eszkdzén.
Vélassza ezt a parositas megkezdéséhez. Amikor
befejez6dik, a kijelzén a <BT connected>

felirat jelenik meg. A Bluetooth kapcsolat
megszakitdsahoz nyomja meg hosszan a1
gombot 3 masodpercig.

Ebreszto funkcio

Ebresztés beallitasa
(Ldsd a 3 dbrdt a 2. oldalon).

JEGYZET:

- Ellenérizze, hogy a radié mutatja-e a helyes idét és
ddtumot, mielétt bedllit egy ébresztést.

Az ébresztés leallitasa, szundi vagy

az ébresztés kikapcsolasa

Az ébresztés ledllitasahoz nyomja meg réviden
barmelyik gombot (kivétel /). Az ébresztés
szundijahoz nyomja meg a +/* gombot.
Megjelenik egy 10 perces visszaszamlalas. A
szundi megsziintetéséhez nyomja meg barmelyik
gombot (kivétel /). A kijelzén a <Alarm off>
felirat jelenik meg.

Teljesitmény felvétel készenléti
médban

Beallithatja a mentik nyelvét.
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Lépjen a menubedllitasokba, és vélassza a
<System Settings> (Rendszerbeillitasok),
majd a <Language> (Nyelv) lehetdséget.
Hasznélja a 4 vagy a > gombot egy
lehetéség kiemeléséhez. Nyomja

meg réviden a «/ gombot a nyelv
kivélasztasahoz.

Gyari beallitasok visszaallitasa
A radiot visszaallithatja az eredeti gyari
beallitasokra.

MEGJEGYZES: A gydri bedllitdsok visszadllitdsdnak
engedélyezéséhez a terméket a DC dramelldtdshoz
kell csatlakoztatni.

1.

Lépjen be a mentibe, és valassza a <System
Settings>, majd a <Factory reset>
lehetéséget. A kijelz6n ez olvashato: <All
settings will be restored to factory
defaults! Are you sure?>

Hasznalja a | vagy ap» gombot, hogy
kijelolhesse a <Yes> (Igen) lehetéséget
aradio visszaallitasahoz. Jeldlje ki a

<No> (Nem) lehet6séget a miivelet
megszakitasahoz. Nyomja meg réviden a /
gombot a valasztashoz.



Integruoto li¢io jony
akumuliatoriaus priezitra

Jasy gaminys yra maitinamas integruotu
ikraunamu licio jony akumuliatoriumi.
Akumuliatoriy galima jkrauti ir iskrauti Simtus
karty, taciau, laikui bégant, jis déveésis.
Nenaudojama prietaisa iSjunkite i$ maitinimo
tinklo.

Nepalikite jjungto jkroviklio, esant visiskai
jkrautam akumuliatoriui, kadangi dél to gali
trumpéti jo tarnavimo trukmeé.

Palikus nenaudojama, visiskai jkrautas akumuli-
atorius laikui bégant issikraus.

Paliekant prietaisg karstose ar 3altose vietose,
pavyzdziui, uzdarytame automobilyje vasarg
ar ziema, akumuliatoriaus talpa ir tarnavimo
trukmé trumpéja.

Savo prietaisa stenkités laikyti vésioje,
nedrégnoje aplinkoje, kur temperatara
nevirdyty 32 °C.

Planuodami nenaudoti prietaiso ilgiau nei sesis
ménesius, jkraukite akumuliatoriy iki 50 %
kas $esis ménesius, kad jis neprarasty turimy
savybiy. Jrenginj laikykite nuo 5 °C iki 20 °C
temperaturoje.

.

.

.

.

Ispéjimas dél
akumuliatoriaus

.

Elgiantis netinkamai, Siame prietaise esantis
akumuliatorius gali kelti gaisro ar nusideginimo
cheminémis medziagomis pavojy.
Nebandykite patys ardyti gaminio ir keisti
akumuliatoriy, kadangi jrenginys néra taip
suprojektuotas, kad naudotojas galéty pakeisti
akumuliatoriy.

Pazeisti akumuliatoriai gali sprogti.

Nelaikykite akumuliatoriy aukstoje temper-
atdroje arba ten, kur smarkiai sildoma.
Neleiskite prietaisui nukristi ar patirti stipriy
fiziniy smagiy.

Prasome utilizuoti akumuliatoriy taip, kaip
aprasyta siame naudojimo vadove (zr. skyriy
inio i itini I y utilizavi-

.

.

olr ir

mas”). Nemeskite jy j ugnj ir neardykite. Jie gali
sprogti arba praleisti pavojingus skyscius.

Irenginio ir akumuliatoriy
utilizavimas

Siame prietaise néra tokiy daliy, kurias galéty
remontuoti pats naudotojas.

Elektronikos prietaisai ir maitinimo elementai
negali bati iSmetami su buitinémis atliekomis.
Irenginio naudotojai buityje turi susisiekti su
mazmeninés prekybos vieta, kur jj jsigijo, arba j
vietos savivaldos institucija dél informacijos, kur ir
kaip gali nugabenti tokius daiktus perdirbimui.
Akumuliatorius turi iSimti jgaliotas ,Sharp”
techninés priezitros centras ir jie turi bati
utilizuojami pagal toje vietoje galiojancius
reikalavimus.

Neismeskite su buitinémis Siukslémis ar j ugnj,
nes gali sprogti.
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Valdikliai

(Zr. 1ir 2 punktus 1 psl.).

1. Spalvotas ekranas

2. () £JJjungimas/ rezimas

Trumpas paspaudimas, esant iSjungtam:
Jjungimas.

Trumpas paspaudimas, esant jjungtam:
Rodyti dabartinj rezima. Paspauskite dar
karta, kad pakeistuméte rezima.

- Esant jjungtam ,BestTune": BestTune/
Bluetooth.

- Esant i$jungtam ,BestTune”: DAB/FM/
Bluetooth.

llgas paspaudimas, esant jjungtam:
Parengties rezimas.

15jungimas.

Pastaba: [5jungti jrenginj, kad pailgintuméte
akumuliatoriaus tarnavimo trukme, kai
jrenginys nenaudojamas ilgesnj laikq ar néra
prijungtas prie maitinimo Saltinio.

w
~

i [E)Informacija / Meniu
Trumpas paspaudimas: perziaréti
informacijg apie radijo stotj ir
akumuliatoriaus jkrovimo lygj / sugrizti j
ankstesnj meniu langa.
llgas paspaudimas: atverti meniu parinktis.
4. @ Stodiy issaugojimas (40 BestTune / 40 DAB
/40 FM)
« llgas paspaudimas: ISsaugoti stotj.
- Trumpas paspaudimas: |jungti i$saugotg
stotj.

5. ledq

« Trumpas paspaudimas: reguliuoti FM stotis
rankiniu badu / pereiti nuo vieno DAB
stociy saraso jraso prie kito arba meniu
parinktys / ankstesnis jrasas ,Bluetooth”
rezimu.
llgas paspaudimas: greitoji paieska FM
dazniy juostoje / greitas jraso prasukimas
Bluetooth” rezimu.

llgas paspaudimas, esant parengties rezimu:

6. ppl

«+ Trumpas paspaudimas: reguliuoti FM stotis
rankiniu badu / pereiti nuo vieno DAB
stociy sgraso jraso prie kito arba meniu
parinktys / kitas jrasas,Bluetooth” rezimu.

« llgas paspaudimas: Greitoji paieska FM
dazniy juostoje / greitas jraso prasukimas
,Bluetooth” rezimu.

7.l

« Trumpas paspaudimas: pasirinkti /
patvirtinti meniu punkta, paleisti /
pristabdyti perklausa ,Bluetooth” rezimu,
keisti ekrang radijo rezimais.

8. Valdymo rankenélé:

R YSIR VI v

« Sukti: Didinti/mazinti garsuma/keisti
reiksme.

« Trumpas paspaudimas: Pasirinkti /
patvirtinti meniu punkta, jjungti snaudimo
funkcija suveikus zadintuvui.

9. Teleskopiné antena.
10. Ausiniy lizdas.
11.5V 2A USB-C jkrovimo lizdas

Pastaba: trumpas paspaudimas reiskia, kad
mygtukas spaudziamas iki 1 sekundeés. ligas
paspaudimas reiskia, kad mygtukas spaudziamas
daugiau nei 2 sekundes.

Integruoto
akumuliatoriaus jkrovimas

Pries pirma kartg naudojant radija, reikia jkrauti
akumuliatoriy, kuris truks apie 4 valandas. Pilnai
ikrovus, galésite nuolatos klausytis radijo apie 12
valandy 50% garsumu.

Prijunkite pridétg USB-C kabelj prie USB-C
ikrovimo lizdg garsiakalbio ir tada jdékite

USB-C kabelj j 5V 2A USB-C adapterj

arba lizdo. Ekrane pasirodys <SHARP,
sharpconsumer.eu> ir tada jasy radijas pereis |
parengties rezima su laikrodzio ekranu.

PASTABA: jeigu akumuliatorius visiskai issikroves,

turite jj kurj laikq jkrauti, kad baty rodoma
informacija apie akumuliatoriaus basenq.



Pirminiai nustatymai

I5tieskite radijo imtuvo teleskopine antena.
Trumpai paspauskite mygtuka ¢ 4 _J. Radijas
isijungs ir pradés automatine stotis skenavima.

Stoties iSsaugojimas

Jusy radijas gali issaugoti iki 40 radijo stociy

kiekvienu radijo rezimu..

1. Suraskite norima i$saugoti radijo stot;.

2. llgas paspaudimas mygtuko €. Ekrane bus
rodoma <Save to Preset> ir sunumeruoty
iSsaugojimo viety sarasas (1-40).

3. Naudokite «arba P> pasirinkite issaugojimo
vieta, kurioje norite issaugoti stotj (1-40).

4. Paspauskite / mygtuka. Ekrane bus rodoma
<Preset X saved>, kur X" yra i$saugojimo
vietos numeris (1-40).

ISsaugotos stoties jjungimas

1. Trumpai paspauskite @ mygtuka. Pasirodys
iSsaugojimo viety sarasas (1-40), kuriame
rodomi i$saugoty stociy pavadinimai, dazniai
arba <Empty>, jei néra i$saugota jokia stotis.

2. Naudokite «arba P pasirinkite i$saugojimo
stotj, kurios norite klausytis (1-40).

3. Paspauskite / mygtuka pasirinkite stotj.
Radijas sureguliuos ta stotj pagal geriausia
galimg DAB arba FM signala, jei jis yra.

DAB informacija ekrane

Klausydamiesi DAB/FM stoties, galite pakeisti
informacija, kuri bus rodoma ekrane. Pakartotinai
trumpai paspauskite § [E] perjungti skirtingas
informacijos parinktis.

~Bluetooth”

ljungti Bluetooth rezima trumpai paspauskite

¢ 4 Jkol radijas rodo <Bluetooth>. [sitikinkite,
kad jrenginys, kurj bandote prijungti prie radijo,
turi jjungta Bluetooth. Jasy radijas bus rodomas
kaip ,SHARP DR-P540" jusy jrenginyje. Pasirinkite
tai norédami pradéti prijungti. Kai tai bus atlikta,
ekranas rodys <BT connected>. Norédami

isjungti,Bluetooth” rysj, nuspauskite -1 ir 3
sekundes palaikykite.

Zadintuvo funkcija

Nustatyti iSjungimo laikmatj
(r. 3 punktq 2 psl.).

PASTABA:

- **%* patikrinkite, ar radijo imtuvas rodo teisingq
laikq ir datq pries nustatydami Zadintuvg****,

Sustabdymas, snaudimas arba

zadintuvo iSjungimas

Norédami sustabdyti Zadintuva, trumpai

paspauskite bet kurj mygtuka (isskyrus /).

Norédami atidéti Zadintuva, paspauskite «/.

Bus rodomas 10 minuciy atgalinis skaiciavimas.

Jas galite nutraukti atidéjima paspausdami bet

kurj mygtuka (isskyrus /). Ekrane bus rodoma

<Alarm off>.

Budéjimo rezimo energija

Galite nustatyti meniu kalba.

1. |veskite meniu parinktis ir pasirinkite
<System Settings> ir tada <Language>.

2. Naudokite «arba P paryskinti parinkti.
Trumpai paspauskite / mygtuka pasirinkite
kalba.

Gamykliniy parametry atstatymas
Galite atstatyti savo radijo imtuvo gamyklinius
parametrus.

PASTABA: Norint atstatyti gamyklinius parametrus,
produktas turi bati prijungtas prie **** nuolatinés
srovés maitinimo Saltinio.

1. |veskite meniu parinktis ir pasirinkite
<System Settings> ir tada <Factory reset>.
Ekrane bus rodoma <All settings will be
restored to factory defaults! Are you
sure?>

2. Naudokite «arba P paryskinti <Yes>
atstatyti radija. Paryskinti <No> atSaukti.
Trumpai paspauskite / mygtuka pasirinkti.
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lebiivéta litija-jonu
akumulatora apkope

Izstradajumu darbina iebavéts ladéjams litija—
jonu akumulators.

Akumulatoru var uzladét un izladét simtiem
reizu, bet tas tomér nolietojas.

Atvienojiet izstradajumu, kad tas netiek
izmantots.

Neatstajiet pilniba uzladétu akumulatoru
pievienotu ladétajam, jo tas var saisinat
kalposanas laiku.

Ja pilniba uzladétu akumulatoru atstajat
nelietotu, laika gaita tas izladéjas.

Atstajot ierici karsta vai auksta vieta, pieméram,
vasara vai ziema slégta automasina, var
samazinaties akumulatora kapacitate un
kalposanas laiks.

Vienmér méginiet uzglabat ierici silta, sausa
vidé, kur temperatara ir mazaka par 32 C.

Ja planojat uzglabat ierici ilgak par sesiem
ménesiem, ik péc seSiem ménesiem uzladéjiet
akumulatoru lidz 50%, lai uzturétu to kartiba.
Uzglabajiet ierici temperattra no 5 °C lidz 20 °C.

.

.

.

Akumulatora bridinajums!

Nepareizas lietosanas gadijuma Saja iericé
izmantotais akumulators rada aizdegsanas risku
un kimisko apdegumu risku.

Neméginiet atvért izstradajumu, lai nomainitu
akumulatoru. Ta nomainu nav paredzéts veikt
lietotajam.

Ja lieto bojatus akumulatorus, tie var eksplodét.
Nepaklaujiet akumulatorus augstas temper-
atdras un karstuma ietekmei.

Nenometiet izstradajumu zema un nepaklaujiet
to spécigiem triecieniem.

Likvidéjiet akumulatoru komplektu pareizi,
ievérojot aja rokasgramata sniegtos noradiju-
mus (skatiet sadalu “Disposal of equipment
and batteries”). Nemetiet tos uguni, neizjauci-
et tos, jo tie var radit nopladi vai eksploziju.

.

Si aprikojuma un bateriju
likvidesana
Sim izstradajumam nav nevienas detalas, kuru
varétu remontét lietotajs.
Elektriskos izstradajums un baterijas nedrikst
jaukt ar majsaimniecibas atkritumiem.
Majsaimniecibas lietotajiem ir jasazinas ar
izplatitaju, kur iegadajaties izstradajumu vai
vietéjo padvaldibu, lai sanemtu informaciju par
to, kur un ka videi draudziga veida izmest sos
priekSmetus.
Akumulatoru iznemsana ir javeic pilnvarota
Sharp apkalpes dienesta centra, un tie ir jaizmet
atbilstosi vietéjiem noteikumiem.
Nemetiet majsaimniecibas atkritumos un uguni,
jo tie var eksplodét.



Vadibas ierices

(. lappusé skatiet Tun2).

1. Krasu displejs

2. () +_]Barosana/rezims

Kad izslégts, isi nospiediet: leslégt.

Kad ieslégts, isi nospiediet: Paradit
pasreizéjo rezimu. Nospiesana vélreiz, lai
mainttu rezimu.

- Ar BestTune™“On": BestTune/Bluetooth.
- Ar BestTune™“Off": DAB/FM/Bluetooth.
Kad ieslégts, ilgi nospiediet: Gaidstaves
rezims.

Kad gaidstaves rezima, ilgi nospiediet:
Izslégt.

Piezime: Izslédziet, lai pagarinatu
akumulatora kalposanas laiku, ja ierice netiek
lietota ilgstosi un nav pievienota stravas
avotam.

w
~

i [E)Informacija/lzvélne
Isa nospiesana: parada radio staciju
informaciju un barosanas statusu / atgriezas
iepriekséja izvélnes ekrana.
Nospiesana un turésana: atver izvélnes
opcijas.
4. €@ Sakotnégjais iestatijums (40 BestTune™/40
DAB/40 FM)
« llgi nospiediet: Saglabat sakotnéjo
iestatijumu.
- Isa nospiesana: Atkartoti atvért sakotnéjo
iestatijumu.

5. ledq
Isa nospiesana: precizi noregulé FM stacijas
/ parvietojas pa DAB staciju sarakstu
vai Bluetooth rezima izvélnes opcijam /
iepriekséjo ierakstu.
Nospiesana un turésana: atri skené augsup
pa FM frekvencu joslu / Bluetooth rezima
atri pariet uz prieksu.
6. ppl

- Isa nospiesana: precizi noregulé FM staciju
/ parvietojas pa DAB staciju sarakstu vai
izvéInes opcijam / Bluetooth rezima pariet
uz nakamo ierakstu.

- llgi nospiediet: Atri skenét augsup pa FM
frekvencu joslu / atri uz prieksu Bluetooth
rezima.

7.l

- Isa nospiesana: Izvéléties/apstiprinat izvélni,
atskanot/pauzét Bluetooth rezima, mainit
displeju radio rezimos.

8. Vadibas poga:

TRV v

- Pagriezt: Palielinat/samazinat skalumu/
mainit vértibu.

- Isa nospiesana: Izvéléties/apstiprinat izvélni,
atlikt, kad atskan modinatajs.

9. Teleskopiska antena.

10. Austinu spraudnis.

11.5V 2A USB-C uzlades pieslégvieta

Piezime: [sa nospiesana nozimé pogas nospiesanu
uz laiku <1 sekundes. llgi nospiediet nozimé pogas
nospiesanu uz laiku >2 sekundes.

lebaveta akumulatora
uzlade

Pirms pirmas radio lietosanas reizes, jums
jauzlade akumulators, kas aiznems apméram 4
stundas. Pilniba uzladéjot, jas varésiet klausities
radio nepartraukti apméram 12 stundas pie 50%
skaluma.

Pievienojiet ieklauto USB-C kabeli pie USB-C
skalruna uzlades pieslégvietai un péc tam
ievietojiet

pievienojiet USB-C kabeli pie 5V 2A USB-C
adaptera

vai ligzda. Displeja tiks paradits, <SHARP,
sharpconsumer.eu>, un péc tam jasu radio
pariet gaidstaves rezima ar pulkstena displeju.

PIEZIME. Ja akumulators ir pilniba izladéts,
tas kadu bridi ir jaladeé, pirms displeja redzams
akumulatora informacijas statuss.

Sakotnéja iestatiSana
Pagariniet radio teleskopisko antenu.
Isi nospiediet pogu ¢ . Radio ieslégsies
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un uzsaks automatisko staciju meklésanu.

Staciju sakotnéjo iestatijumu

saglabasana

Radio katra rezima var saglabat lidz pat 40 radio

stacijam..

1. Noregulgjiet radio uz staciju, kuru vélaties
saglabat.

2. llgi nospiediet pogu ¥. Displejs radis <Save
to Preset> un numuréto atrasanas vietu
sarakstu (1-40).

3. Izmantojiet 4 vaip>, lai atlasitu sakotnéja
iestatijuma atrasanas vietu, kura vélaties
saglabat staciju (1-40).

4. Nospiediet pogu /. Displejs radis <Preset
Xsaved>, kur 'X'ir sakotnéja iestatijuma
numurs (1-40).

Regulésana uz staciju sakotnéjo

iestatijumu

1. Bridi nospiediet pogu €. Tiek atvérts
sakotnéjo iestatijumu atrasanas vietu
saraksts (1-40), kura redzami, vai nu
saglabato staciju nosaukumi vai frekfences,
vai <Empty>, ja nav saglabatu staciju.

2. Izmantojiet < vai P, lai parvietotos pa staciju
sakotnéjo iestatijumu, kuru vélaties klausities
(1-40).

3. Nospiediet pogu v/, lai atlasitu staciju. Radio
tiks noreguléts uz So staciju, pamatojoties uz
pieejamo labako DAB vai FM signalu, ja tas
ir pieejams.

DAB displeja informacija

Klausoties DAB/FM staciju, varat mainit
informaciju, kas paradisies displeja. Atkartoti Tsi
nospiediet j [Z] lai parslégtos starp dazadiem
informacijas variantiem.

Bluetooth

leejiet Bluetooth rezima, isi nospiezot () £, lidz
radio displejs rada <Bluetooth>. Parliecinieties,
ka iericei, kuru méginat savienot ar radio, ir
iespéjots Bluetooth. Jasu radio tiks paradits ka
‘SHARP DR-P540’ jasu iericé. Atlasiet 30, lai saktu

savienosanu pari. Kad tas ir pabeigts, displejs
radis <BT connected>. Lai atvienotu Bluetooth,
nospiediet un turiet nospiestu pogu m=11 uz laiku
lidz 3 sekundém.

Modinataja funkcija

Modinataja iestatiSana
(Skatiet 32.Ipp.).
Piezime:

- Parbaudiet, vai radio rada pareizu laiku un
datumu, pirms iestatat modinataju.

Modinataja apturésanas,
parslégSana miega rezima un
izslégsana

Lai apturétu modinataju, nospiediet jebkuru
pogu (iznemot +/). Lai atliktu modinataju,
nospiediet /. Tiks uzsakta 10 minG3u atskaite.
Jas varat partraukt atliksanu, nospiezot jebkuru
pogu (iznemot «/). Displejs radis <Alarm off>.

Gaidstaves jauda

Varat iestatit izvé|nu valodu.

1. leejiet izvélnes opcijas un atlasiet <System
Settings> un péc tam <Language>.

2. Izmantojiet « vai P, lai iezimétu opciju. Isi
nospiediet pogu +/, lai izvélétos valodu.

AtiestatiSana uz rapnicas
iestatijumiem

Varat atiestatit radio, lai atiestatitu sakotnéjos
rapnicas iestatijumus.

PIEZIME. Lai iespéjotu atiestatisanu uz rdpnicas
sakotnéjo iestatijumu, ir jabut pievienotam
ienoji pie Iid. barosanas avota.
1. leejiet izvélnes opcijas un atlasiet <System
Settings> un péc tam <Factory reset>.
Displejs radis, <All settings will be restored
to factory defaults! Are you sure?>

2. Izmantojiet « vai P>, lai iezimétu <Yes>, lai
atiestatitu radio. leziméjiet <No>, lai atceltu.
Isi nospiediet pogu v/, lai izvélétos.



Vedlikehold av innebygd
litium-ion-batteri

Produktet ditt drives av et innebygd, oppladbart
litium-ion-batteri.

Batteriet kan lades og utlades hundrevis av
ganger, men blir til slutt utslitt.

Koble produktet fra stikkontakten nar det ikke
eribruk.

Ikke la et fulladet batteri sta tilkoblet i et
stremuttak, det kan forkorte batteriets levetid.
Et fulladet batteri mister ladningen over tid hvis
det ikke brukes.

Batteriets kapasitet og levetid reduseres hvis
du etterlater produktet pa varme eller kalde
steder, for eksempel i en lukket bil pa sommer-
en eller vinteren.

Oppbevar enheten i et kjolig og fuktighetsfritt
milje pa under 32 °C.

Hvis du har planer om a lagre enheten din i
mer enn seks maneder, ber du lade batteriet til
50 % hver sjette méned for a holde det ferskt.
Oppbevar enheten ved temperaturer mellom
5°C 0g20°C.

.

Batteriadvarsel

Batteriet som brukes i dette produktet, kan ut-
gjere en fare for brann eller kjemiske brannséar
hvis det ikke vedlikeholdes pa riktig mate.

Ikke apne produktet for & bytte ut batteriet. Det
er ikke laget for & byttes av brukeren.

Batterier kan eksplodere hvis de blir skadet.
Ikke utsett batteriene for hgye temperaturer
eller sterk stralevarme.

Ikke slipp produktet eller utsett det for sterkt
fysisk stot.

Avhend batteripakken pa riktig méte ved a
folge veiledningen i denne handboken (se
avsnitt «<Avhending av utstyr og batterier»).
Ikke kast dem pa ild og ikke demonter dem, da
de kan begynne & lekke eller eksplodere.

.

Avhending av utstyr og
batterier

Produktet inneholder ikke deler som kan
vedlikeholdes av brukeren.

Elektroniske produkter og batterier ma ikke
blandes med vanlig husholdningsavfall.
Husholdningsbrukere mé kontakte forhandleren
de kjopte produktet fra, eller kommunen, for
informasjon om hvor og nér de kan resirkulere
artiklene p& en miljosikker mate.

Batteriet ma fjernes av et autorisert Sharp-
servicesenter og avhendes i henhold til lokale
forskrifter.

Ikke avhende dem som husholdningsavfall eller i
en brann da de kan eksplodere.
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Kontroller
(Se 10g2pdside 1).

1. Fargevisning
2. (» +_]Effekt/modus

+ Nar den er slatt av, kort trykk: Stream pa.
Nér den er slatt pa, kort trykk: Vis
navarende modus. Trykk igjen for & bytte
modus.
- Med BestTune™ «Pa»: BestTune/Bluetooth.
- Med BestTune™ «Av»: DAB/FM/Bluetooth.
+ Nar den er slatt pa, hold inne: Standby.
Nér den er i standby, hold inne: Strom av.
Merk: Strom av for d forlenge batteriets
levetid nar enheten ikke har veert i bruk pd en
god stund og ikke er koblet til en stromkilde.

w
~

i [E)Info-meny

Kort trykk: Vis informasjon om
radiostasjonen og stromstatusen / ga
tilbake til forrige menyskjerm.

+ Hold inne: Skriv inn menyalternativene.

4. € Forhandsinnstilling (40 BestTune™ / 40
DAB /40 FM)
+ Hold inne: Lagre forhandsinnstilling.
« Kort trykk: Forhandsinnstilt tilbakekalling.
5. led

« Kort trykk: Still inn FM-stasjoner / ga
gjennom listen over DAB-stasjoner eller
menyalternativer / forrige spor i Bluetooth-
modus.

+ Hold inne: Skann raskt gjennom
FM-frekvensbandet / spol raskt fram i
Bluetooth-modus.

6. ppl

« Kort trykk: Still inn FM-stasjoner / ga
gjennom listen over DAB-stasjoner eller
menyalternativer / neste spor i Bluetooth-
modus.

+ Hold inne: Skann raskt gjennom FM-
frekvensbandet/spol raskt fram i Bluetooth-
modus.

7.l

« Kort trykk: Velg/bekreft i menyen, spill av /
pause i Bluetooth-modus, endre visning i
radio-modus.

8. Kontrollknott:
R YAV Y
« Roter: @k/reduser volum/endre verdi.
« Kort trykk: Velg/bekreft i menyen, slumre
nar alarmen gar av.
9. Teleskopantenne.
10. Hodetelefonkontakt.
11.5V 2A USB-C-ladekontakt

Merk: Kort trykk betyr d trykke pa knappeni < 1
sekund. Hold inne betyr d trykke pa knappen i > 2
sekunder.

Lade innebygd batteri

For du bruker radioen for forste gang, ma du

lade batteriet. Dette vil ta omtrent 4 timer.

Med fulladet batteri kan du lytte til radioen
kontinuerlig i omtrent 12 timer ved 50 % volum.
Koble den medfelgende USB-C-kabelen til USB-C-
ladekontakten pa hoyttaleren og sett deretter
koble USB-C-kabelen til en 5V 2A USB-C-adapter
eller kontakt. Displayet vil vise, <SHARP,
sharpconsumer.eu> og deretter vil radioen ga i
Standby-modus med klokkeslettvisning.

MERK: Hvis batteriet er helt tomt, mé du lade det litt
for d vise informasjon om batteristatus.

Forstegangsoppsett

Forleng radioens teleskopantenne.
Trykk kort pa ¢ +_Jknappen. Radioen vil
sla seg pé og starte et automatisk stasjonssok.

Lagre en forhandsinnstilt stasjon
Radioen kan lagre opptil 40 radiostasjoner i hver
radiomodus..
1. Still inn radioen til stasjonen du gnsker &
forhandsinnstille.
2. Hold inne §@-knappen. Skjermen vil
vise <Save to Preset> og en liste over
nummererte forhandsinnstillinger (1-40).
3. Bruk «eller ptil & velge
forhandsinnstillingsplasseringen der du
@nsker & lagre stasjonen (1-40).



4. Trykk p& «/-knappen. Skjermen vil
vise <Preset X saved>, der 'X' er
forhdndsinnstillingsnummeret (1-40).

Still inn en forhandsinnstilt radio

1. Trykk kort pa §@-knappen. Dette viser en liste
over forhandsinnstillingsplasseringer (1-40),
som viser enten lagrede stasjoners navn eller
frekvenser, eller <Empty> hvis ingen stasjon
erlagret.

2. Bruk «deller ptil & flytte til
forhandsinnstillingen du ensker & lytte til
(1-40).

3. Trykk pd «/-knappen for 3 velge stasjonen.
Radioen vil stille inn pa den stasjonen basert
pé den beste tilgjengelige DAB- eller FM-
signalen om tilgjengelig.

Vis informasjon om DAB

Nar du lytter til en DAB/FM-stasjon, kan du endre
informasjonen som vises pa skjermen. Trykk kort
gjentatte ganger paj (Z]for a bla gjennom de
forskjellige informasjonsalternativene.

Bluetooth

Ga inn i Bluetooth-modus ved a trykke kort pa

¢ £ Jtil radioen viser <Bluetooth>. Serg for

at enheten du prever a koble radioen til har
Bluetooth aktivert. Radioen din vil vises som
'SHARP DR-P540' pa enheten din. Velg dette for &
begynne paringen. Nar det er fullfort, vil skjermen
vise <BT connected>. For & koble fra Bluetooth,
hold inne p11i 3 sekunder.

Alarmfunksjonalitet

Sett en alarm
(Se til[2] 3 pé side 2).

MERKNAD:

- Kontroller at radioen har riktig tid og dato for du
setter en alarm.

Stopp, slumre eller sla alarmen av
For & stoppe alarmen, trykk kort pé en hvilken
som helst knapp (unntatt /). For & utsette
alarmen, trykk pa /. En 10-minutters nedtelling
vil vises. Du kan avslutte utsettelsen ved &
trykke pé hvilken som helst knapp (unntatt /).
Skjermen vil vise <Alarm off>.

Stremforbruk i standby

Du kan velge menyspraket.

1. Gainnimenyalternativene og velg <System
Settings> og deretter <Language>.

2. Bruk o ellerp til & markere et alternativ.
Trykk kort pa /-knappen for & velge
spraket.

Tilbakestilling til
fabrikkinnstillinger

Du kan tilbakestille radioen din for a gjenopprette
den til sine original fabrikkinnstillinger.

MERK: Produktet ma vaere koblet til koblet til
DC-stromforsyningen for d aktivere tilbakestilling til
fabrikkinnstillinger.

1. Gainnimenyalternativene og velg <System
Settings> og deretter <Factory reset>.
Skjermen vil vise, <All settings will be
restored to factory defaults! Are you
sure?>

2. Bruk dellerp til & markere <Yes> for &
tilbakestille radioen. Marker <No> for &
avbryte. Trykk kort p& «/-knappen for &
velge.
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Cuidados com a bateria de
ioes de litio incorporada

O seu produto é alimentado por uma bateria de
ides de litio recarregavel incorporada.

« A bateria pode ser carregada e descarregada
centenas de vezes, mas acabara por se gastar.
Desligue o produto da corrente quando néo
estiver em uso.

N&o deixe a bateria totalmente carregada
ligada a uma tomada elétrica, pois tal pode
reduzir a sua vida util.

Se for deixada sem uso, uma bateria totalmente
carregada acabara por perder a carga com o
tempo.

Deixar o produto em locais quentes ou frios,
tais como num carro fechado no verdo ou
inverno, reduzird a capacidade e vida util da
bateria..

Tente sempre guardar o dispositivo num ambi-
ente fresco, sem humidade e abaixo de 32 °C.
Se planear armazenar o dispositivo por mais de
seis meses, carregue a bateria a 50% de seis em
seis meses para manté-la fresca. Armazene o
dispositivo a temperaturas entre 5 °C e 20 °C.

.

.

.

.

Aviso da bateria

Se nao for devidamente tratada, a bateria
usada neste produto pode representar risco de
incéndio ou queimadura quimica.

Néo tente abrir o produto para substituir a
bateria. Por concegdo, ndo estd prevista a sua
substituicao pelo utilizador.

Se for danificada, a bateria pode explodir.

N&o exponha as baterias a temperaturas ele-
vadas nem a fontes térmicas excessivas.

N&o deixe cair nem submeta o produto a
choques fisicos fortes.

Elimine a bateria devidamente seguindo as
linhas de orientacdo deste manual (veja a
seccao “Eliminagao do equipamento e das
baterias”). Nao atire para o fogo, ndo desmem-
bre, pois pode vazar ou explodir.

.

.

.

.

Eliminacao deste
equipamento e das
baterias

Este produto ndo contém nenhumas pecas que
possam ser consertadas pelo utilizador.

Os produtos eletrdnicos e as baterias nao devem
ser misturados com o lixo doméstico normal. Os
utilizadores domésticos devem contactar ou o
revendedor onde compraram este produto, ou
as autoridades locais para obter detalhes sobre
onde e como podem entregar estes objetos para
uma reciclagem ambientalmente segura.

A bateria deve ser removida por um centro de
assisténcia técnica autorizado Sharp e eliminadas
de acordo com os regulamentos locais.

Néo elimine com o lixo doméstico nem em fogo,
pois podem explodir.



Comandos

(consulte 1e2napdgina ).

1. Visor a cores

2. (% £]Ligar/Modo

Quando desligado, pressao breve: ligar a
alimentagao.

Quando ligado, pressione brevemente: ver
modo atual. Pressione novamente para
mudar o modo.

- Com a fungédo BestTune™ ligada (“On”):
BestTune/Bluetooth.

- Com a fungao BestTune™ desligada (“Off"):
DAB/FM/Bluetooth.

Quando ligado, pressao longa: modo de
espera.

Quando no modo de espera, pressao longa:
desligar a alimentacao.

Nota: Desligue a alimentagdo para prolongar
avida util da bateria quando o aparelho

ndo estiver em uso por um longo periodo de
tempo e ndo estiver conectado a uma fonte
de alimentacgdo.

[E)Info/Menu
Pressao breve: Ver a informacéo da estagéo
de radio e o estado de alimentagdo / voltar
ao menu anterior.
Pressao longa: Aceder as opgdes do menu
4, € Predefinidas (40 BestTune™/40 DAB/40 FM)

« Pressao longa: Guardar predefinido.

+ Pressao breve: Abrir predefinido.
5. led

- Pressao breve: Sintonia fina de estagdes
FM/navegar pela lista de estacdes DAB ou
opgdes do menu/faixa anterior no modo
Bluetooth.
Pressao longa: Procura rapida para cima na
banda de frequéncia FM/avancar rapido no
modo Bluetooth.
6. ppl

« Pressao breve: Sintonia fina de estagoes
FM/navegar pela lista de estacdes DAB ou
opgdes do menu/faixa seguinte no modo
Bluetooth.

w
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« Pressao longa: Procura répida para cima na
banda de frequéncia FM/avancar rapido no
modo Bluetooth.

7.l

« Pressao breve: Selecionar/confirmar
no menu, reproduzir/pausar no modo
Bluetooth, mudar o visor nos modos de
radio.

8. Manipulo de controlo:

ey AV Y4

« Girar: Aumentar/diminuir volume/mudar
valor.

« Pressao breve: Selecionar/confirmar no
menu, dormitar quando o alarme soar.

9. Antena telescopica.
10. Ficha para auscultadores.
11. Tomada de carregamento USB-C 5V 2A

Nota: Pressdo breve significa carregar no botdo
durante <1 segundo. Pressao longa significa
carregar no botdo durante > 2 sequndos.

Carregar a bateria
incorporada

Antes de usar o radio pela primeira vez, deve
carregar a bateria, o que levara aproximadamente
4 horas. Com uma carga completa, podera ouvir o
seu radio continuamente por aproximadamente
12 horas a 50% do volume.

Conecte o cabo USB-C fornecido a USB-C

tomada de carregamento do altifalante e depois
insira

o cabo USB-C em um adaptador USB-C 5V 2A

ou tomada. O visor exibira, <SHARP,
sharpconsumer.eu> e depois o seu radio entrara
em modo de espera com um display de relégio.

NOTA: Se a bateria estiver completamente
descarregada, terd que carregd-la brevemente para
ainformagao do estado da bateria ser apresentada.

Configuracao inicial

Estenda a antena telescdpica do radio.
Pressione brevemente o botdo () 4] O radio ira



4

ligar e iniciar uma busca automética de estagoes.

Guardar uma estacao predefinida
O seu radio pode guardar até 40 estagdes em
cada modo de rédio..

1. Sintonize o radio na estagao que deseja
predefinir.

2. Pressione por um longo tempo o botao §.0
visor exibira <Save to Preset> e uma lista de
locais predefinidos numerados (1-40).

3. Utilize  ou P> para selecionar a posicao onde
pretende guardar a estagao (1-40).

4. Carregue no botdo /. O visor exibira
<Preset X saved>, onde X' é o nimero da
predefinicao (1-40).

Sintonizar uma esta¢ao

predefinida

1. Pressione brevemente o botdo €. Isto revela
uma lista de posicdes predefinidas (1-40),
apresentando os nomes das estagoes ou
frequéncias armazenadas, ou <Empty> se
nenhuma estacéo estiver armazenada.

2. Utilize qou P para navegar até a
predefinicao da estagao que deseja ouvir
(1-40).

3. Carregue no botéo / para selecionar a
estagdo. O radio sintonizard essa estagcdo com
base no melhor sinal DAB ou FM disponivel.

Informacéo no visor DAB

Ao ouvir uma estagao DAB/FM, vocé pode
alterar as informagdes que aparecerao no visor.
Pressione repetidamente j (] para alternar entre
as diferentes opgdes de informagao.

Bluetooth

Entre no modo Bluetooth pressionando
brevemente ¢ £ _Jaté o radio exibir
<Bluetooth>. Certifique-se de que o dispositivo
ao qual vocé estd tentando conectar o radio
tenha o Bluetooth ativado. Seu radio sera exibido
como ‘'SHARP DR-P540' no seu dispositivo.
Selecione isso para comegar o emparelhamento.
Quando estiver concluido, o visor exibira <BT

connected>. Para desligar o Bluetooth, carregue
longamente em || durante 3 segundos.

Funcdo de alarme

Definir um alarme
(Consulte 3 napdgina 2).

NOTA:

- Verifique se o rddio tem a hora e a data corretas
antes de definir um alarme.

Parar, adiar ou desligar o alarme
Para parar o alarme, pressione brevemente
qualquer botéo (exceto +/). Para adiar o alarme,
pressione /. Uma contagem regressiva de

10 minutos sera exibida. Vocé pode terminar o
adiamento pressionando qualquer botao (exceto
V). O visor exibira <Alarm off>.

Poténcia em espera (Standby)

Pode escolher o idioma para os menus.

1. Entre nas op¢des do menu e selecione
<System Settings> e depois <Language>.

2. Utilize < ou > para realgar uma opgao.
Pressione brevemente o botdo «/ para
selecionar o idioma.

Reposicao de fabrica
Pode repor o radio para voltar as defini¢oes
originais de fabrica.

NOTA: Para a funcionalidade Reposicdo de
fabrica funcionar, o produto deve estar ligado ao
conectado a fonte de alimentagdo DC.

1. Entre nas opgdes do menu e selecione
<System Settings> e depois <Factory
reset>. O visor exibird, <All settings will
be restored to factory defaults! Are you
sure?>

2. Utilize | ou P para realcar <Yes> para
reiniciar o radio. Realce <No> para cancelar.
Pressione brevemente o botdo «/ para
escolher.



ingrijirea bateriei litiu-ion
incorporate

Produsul dvs. este alimentat de o baterie litiu-ion
reincarcabila incorporata.

Bateria poate fi incarcata si descarcata de sute
de ori, dar se va epuiza la un moment dat.
Deconectati produsul cand nu il utilizati.

Nu lasati o baterie complet incarcata conectata
la o prizd, deoarece ii poate scurta durata de
viata.

Daca nu este folositd, o baterie complet incar-
cata se va descarca in timp.

Dacd lasati produsul in locuri calde sau raci,
cum ar fiintr-o masina inchisa in timpul verii
sau iernii, capacitatea si durata de viata a bater-
iei se vor reduce.

Incercati intotdeauna sa depozitati dispozitivul
intr-un mediu racoros, fara umiditate, cu o
temperatura mai mica de 32 °C.

Daca intentionati sa depozitati dispozitivul
timp de mai mult de sase luni, incarcati bateria
la 50% odata la sase luni pentru a o mentine
functionala. Depozitati dispozitivul la tempera-
turiintre 5 °Csi 20 °C.

Avertisment baterie

.

Bateria folosita in acest produs poate prezenta
risc de incendiu sau de arsuri chimice, daca este
utilizata in mod necorespunzator.

Nu incercati sa deschideti produsul pentru a
inlocui bateria, aceasta nu trebuie schimbata
de utilizator.

Bateriile pot exploda, daca sunt deteriorate.
Nu expuneti bateriile la temperaturi inalte sau
la caldura radiantd excesiva.

Nu scapati pe jos produsul si nu-l supuneti la
socuri fizice puternice.

Eliminati acumulatorul in mod corespunzator,
urmand instructiunile din acest manual (con-
sultati sectiunea “Eliminarea echipamentului
si bateriilor”). Nu-l aruncati in foc, nu-l de-
zasamblati, ar putea pierde lichid sau exploda.

.

.

.

Eliminarea produsului si a
bateriilor

Acest produs nu contine componente ce pot fi
reparate de catre utilizator.

Produsele electronice si bateriile nu trebuie
amestecate cu deseurile menajere. Utilizatorii
casnici trebuie sa contacteze fie comerciantul

de la care au achizitionat acest produs, fie biroul
guvernamental local pentru detalii despre unde si
cum pot duce aceste articole pentru a fi reciclate
in conditii sigure pentru mediu.

Bateria trebuie scoasa doar la un centrul de
service Sharp autorizat si eliminata conform
reglementarilor locale.

Nu eliminati impreuna cu gunoiul menajer si nu
aruncati in foc, deoarece poate exploda.
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Comenzi

(Consultati 1si2lapagi).

1. Ecran color

2. () +_]Alimentare/Mod

Cand este oprit, apasare scurta: Pornire.
Cand este pornit, apasare scurta: Vezi modul
curent. Apasati din nou pentru a schimba
modul.

- Cu BestTune™,Pornit”: BestTune/
Bluetooth.

- Cu BestTune™,Oprit”: DAB/FM/Bluetooth.
Cand este pornit, apasare lunga: Standby.
Cand este in stand-by, apdsare lunga:
Oprire.

Nota: Opriti pentru a prelungi durata de
viatd a bateriei atunci cand unitatea nu este
utilizatd pentru o perioadd lunga de timp si
nu este conectatd la o sursd de alimentare.

w
~

i (Z)Informatii/Meniu
Apasare scurta: Vizualizare informatii post
radio si starea alimentérii/revenire la ecranul
de meniu anterior.
Apasare lunga: Accesare optiuni meniu.
4. @ Presetare (40 BestTune™/40 DAB/40 FM)

« Apaésare lunga: Memorare presetare.

+ Apasare scurta: Utilizarea unei presetari din

memorie.

5. led

+ Apasare scurta: Reglare fina posturi FM/
deplasare prin lista de posturi DAB sau prin
optiunile de meniu/la piesa anterioard in
modul Bluetooth.
Apasare lunga: Scanare rapida in sus a
bandei de frecventa FM/derulare rapida
nainte in modul Bluetooth.
6. ppl

« Apasare scurta: Reglare fina posturi FM/
deplasare prin lista de posturi DAB sau prin
optiunile de meniu/la piesa urmatoare in
modul Bluetooth.
Apdsare lunga: Scanare rapida in sus a
bandei de frecventd FM/derulare rapida
nainte in modul Bluetooth.

7.l
- Apasare scurta: Selectare/confirmare in
meniu, redare/pauza in modul Bluetooth,
schimbare afisaj in modurile radio.
8. Buton rotativ de comanda:
VTRVl v
« Rotiti: Cresteti/scadeati volumul/schimbati
valoarea.
- Apasare scurta: Selectare/confirmare in
meniu, amanare alarma.
9. Antena telescopica.
10. Mufa casti.
11. Prizé de incarcare USB-C 5V 2A

Nota: Apdsare scurtd inseamnd apdsarea butonului
timp de <1 secundad. Apdsare lungd inseamnd
apdsarea butonului timp de >2 secunde.

Incarcarea bateriei
incorporate

Tnainte de a utiliza radioul pentru prima dat3,
trebuie sa incércati bateria, ceea ce va dura
aproximativ 4 ore. Cu o incarcare completa puteti
asculta radioul continuu timp de aproximativ 12
ore la 50% volum.

Conectati cablul USB-C inclus la cablul USB-C
doza de incdrcare a difuzorului si apoi introduceti
cablu USB-C intr-un adaptor USB-C de 5V 2A

sau soclu. Afisajul va citi, <SHARP,
sharpconsumer.eu> si apoi radioul dvs. va intra
in modul Standby cu un ecran de ceas.

NOTA: Dacd bateria este complet epuizatd, va
trebui sd o incdrcati pentru o perioadd scurtd pentru
a afisa informatii despre starea bateriei.

Configurare initiala

b

Extindeti antena telescopica a radioului.
Apasati scurt pe butonul ¢) £_]. Radioul va
porni si va initia o scanare automata a posturilor.

Memorarea unei presetari de post
Radioul dvs. poate memora pana la 40 de posturi
radio in fiecare mod radio..



1. Reglati radioul la postul pe care doriti sa il
stabiliti ca presetare.

2. Apasatilung pe butonul @. Ecranul va
afisa <Save to Preset> si o lista de locatii
presetate numerotate (1-40).

3. Folositi « sau P> pentru a selecta locatia
presetatd in care doriti sd salvati postul
(1-40).

4. Apasati butonul /. Ecranul va afisa <Preset
X'saved>, unde X" este numdrul presetarii
(1-40).

Reglati la o presetare de post

1. Apdsati scurt butonul @. Aceasta actiune
afiseaza o listd de locatii presetate (1-40),
indicand fie numele sau frecventele
posturilor memorate, fie <Empty> daca nu
este memorat niciun post.

2. Folositi « sau P> pentru a trece la presetarea
de post pe care doriti sa il ascultati (1-40).

3. Apasati butonul / pentru a selecta postul.
Radioul va regla acel post in functie de cel
mai bun semnal DAB sau FM disponibil, daca
este disponibil.

Informatii DAB de pe afisaj

Cand ascultati un post DAB/FM, puteti schimba
informatiile care vor aparea pe ecran. Apasati
scurt repetat § [E] pentru a parcurge diferitele
optiuni de informatii.

Bluetooth

Accesati modul Bluetooth apasand scurt pe

¢ £ pana cand radioul afiseaza <Bluetooth>.
Asigurati-va ca dispozitivul pe care incercati

sa conectati radioul are Bluetooth activat.
Radioul dvs. va fi afisat ca,SHARP DR-P540" pe
dispozitivul dvs. Selectati acest lucru pentru a
incepe asocierea. Cand este complet, ecranul

va afisa <BT connected>. Pentru deconectare
de la Bluetooth, apasati lung pe p|| timp de 3
secunde.

Functionalitatea alarmei

Setarea unei alarme
(Consultati 3 pepagina 2).

OBSERVATIE:

- Verificati cd radioul are ora si data corecte inainte
de aseta o alarmd.

Oprirea, amanarea sau
dezactivarea unei alarme

Pentru a opri alarma, apasati scurt orice buton (cu
exceptia /). Pentru a amana alarma, apasati /
. Un contor de 10 minute va fi afisat. Puteti opri
amanarea apasand orice buton (cu exceptia /).
Ecranul va afisa <Alarm off>.

Alimentare in standby

Puteti seta limba pentru meniuri.

1. Accesati optiunile de meniu si selectati
<System Settings> si apoi <Language>.

2. Folositi «saup pentru a evidentia o optiune.
Apasati scurt butonul / pentru a selecta
limba.

Revenirea la setarile din fabrica
Puteti reseta radioul pentru a-l readuce la setarile
originale din fabrica.

NOTA: Produsul trebuie sd fie conectat la conectat
la sursa de alimentare DC pentru a efectua o
revenire la setdrile din fabrica.

1. Intrain optiunile de meniu si selecteaza
<System Settings> si apoi <Factory
reset>. Afisajul va ardta, <All settings will
be restored to factory defaults! Are you
sure?>

2. Folositi «sau P pentru a evidentia <Yes>
pentru a reseta radioul. Evidentiati <No>
pentru a anula. Apasati scurt butonul
pentru a alege.
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Starostlivost o vstavanu
litium-ionovu batériu
Vyrobok je napajany vstavanou litium-iénovou
dobijatelnou batériou.
Batériu mozno nabit a vybit stokrat a nakoniec
sa opotrebuje.
Ak vyrobok nepouzivate, odpojte ho zo
zasuvky.
Uplne nabitt batériu nenechévajte pripojent
k elektrickej zasuvke, mohlo by to skrétit jej
Zivotnost.
Ak sa Uplne nabitéa batéria nepouziva, casom
sa vybije.
Ak je vyrobok ponechany na teplych alebo stu-
denych miestach, ako napriklad v zatvorenom
vozidle v letnych a zimnych podmienkach, znizi
sa kapacita a Zivotnost batérie.
Zariadenie sa vzdy snazte uchovavat v chlad-
nom prostredi bez vihkosti s teplotou menej
ako 32°C.
Ak svoje zariadenie planujete skladovat dlhsie
ako sest mesiacov, batériu nabite na 50 %
kazdych sest mesiacov, aby sa udrzala jej
prevadzkyschopnost. Ulozte zariadenie pri
teplotach medzi 5 °Ca 20 °C.

.

.

.

.

Varovanie tykajuce sa
batérie

.

Batéria, ktora sa pouziva v tomto vyrobku,
moze pri zlom zaobchadzani predstavovat
nebezpecenstvo poziaru alebo chemickych
popélenim.

Nepokusajte sa otvorit vyrobok, aby ste
vymenili batériu. Nie je uréena na vymenu
pouzivatelom.

Ked'su batérie poskodené, moézu vybuchnut.
Nevystavujte batérie vysokym teplotam ani
nadmernému salavému teplu.

Vyrobok nenechajte spadnut ani ho nevystavu-
jte silnym néarazom.

Batériu zlikvidujte spravne podla pokynov

Vv tejto prirucke (pozrite si cast “Likvidacia
zariadenia a batérii”). Nehadzte ich do ohna,

.

nerozoberajte ich, mohli by vytiect alebo
vybuchnat.

Likvidacia zariadenia a
batérii
Tento vyrobok neobsahuje Ziadne pouzivatelom
opravitelné diely.
Elektronické vyrobky a batérie by sa nemali
miesat so vieobecnym odpadom z domacnosti.
Pouzivatelia v doméacnostiach by sa mali obratit
bud'na predajcu, u ktorého tento vyrobok
zakupili, alebo na miestny urad, aby im poskytol
podrobné informacie o tom, kde a ako mézu
tento vyrobok odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Batérie by malo vybrat autorizované servisné
stredisko Sharp a zlikvidovat ich podla miestnych
predpisov.
Neodhadzujte ich do domového odpadu alebo
do ohna, pretoze by mohli vybuchnut.



Ovladacie prvky

(Pozrite si 1a2nastrane 1).

1. Farebny displej

2. (b £ JNapéjanie/rezim

Ked je pristroj vypnuty, kratke stlacenie:
zapnutie.

Ked je pristroj zapnuty, kratke stlacenie:
zobrazenie aktudlneho rezimu. Opéatovnym
stlacenim zmenite rezim.

- So zapnutou funkciou BestTune™:
BestTune/Bluetooth.

- S vypnutou funkciou BestTune™: DAB/FM/
Bluetooth.

Ked je pristroj zapnuty, dIhé stlacenie:
pohotovostny rezim.

Ked je pristroj v pohotovostnom rezime,
dlhé stlacenie: vypnutie.

Pozndmka: Vypnutie na pred|enie Zivotnosti
batérie, ked'sa pristroj dIhsi cas nepouziva a
nie je pripojeny k zdroju napdjania.

w
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[E] Informécie/ponuka
Kratke stlacenie: Zobrazenie informacii o
rozhlasovej stanici a stave napajania / ndvrat
na predchadzajuicu obrazovku ponuky.
Dlhé stlacenie: Zadanie moznosti ponuky.
4. €@ Predvolba (40 BestTune™/40 DAB/40 FM)

« DIhé stlacenie: ulozenie predvolby.

« Kratke stlacenie: vyvolanie predvolby.
5. l¢d

« Kratke stlacenie: Jemné doladenie FM
stanic/posun v zozname stanic DAB alebo
moznostiach ponuky/predchadzajica
skladba v rezime Bluetooth.
Dlhé stlacenie: Rychle skenovanie
frekven¢éného pasma FM smerom hore/
rychle pretacanie smerom dopredu v rezime
Bluetooth.
6. prl

« Kratke stlacenie: Jemné doladenie FM
stanic/posun v zozname stanic DAB alebo
moznostiach ponuky/dalsia skladba v
reZime Bluetooth.

« DIhé stlacenie: rychle skenovanie
frekven¢ného pasma FM smerom hore/
rychle pretacanie smerom dopredu v rezime
Bluetooth.

7.l

- Kratke stlacenie: Vyber/potvrdenie v
ponuke, prehravanie/pozastavenie v rezime
Bluetooth, zmena zobrazenia v rezimoch
radia.

8. Ovladaci regulétor:

BE YAV v

-« Otocenim: zvy3enie/znizenie hlasitosti/
zmena hodnoty.

« Krétke stlacenie: vyber/potvrdenie v
ponuke, odlozenie alarmu.

9. Teleskopicka anténa.
10. Konektor pre sltichadla.
11. Nabijacia zasuvka 5V 2A USB-C

Pozndmbka: Krdtke stlacenie znamend stlacenie
tlacidla na <1 sekundu. DIhé stlacenie znamend
stlacenie tlacidla na >2 sekundy.

Nabijanie vstavanej
batérie

Pred prvym pouzitim radia je potrebné nabit
batériu, ¢o bude trvat priblizne 4 hodiny. Pri
plnom nabiti budete mdct nepretrzite pocuvat
svoje radio priblizne 12 hodin pri 50 % hlasitosti.
Pripojte prilozeny USB-C kabel k USB-C

nabijaci konektor reproduktora a potom vlozte
kabel USB-C do 5V 2A adaptéra USB-C

alebo do zésuvky. Na displeji sa zobrazi <SHARP,
sharpconsumer.eu> a potom sa radio prepne do
pohotovostného rezimu s displejom hodin.
POZNAMKA: Ak je batéria tiplne vybitd, budete ju
musiet chvilu nabijat, aby sa zobrazili informdcie o
stave batérie.

Pociatoc¢né nastavenie

Vysunite teleskopickd anténu radia.
Kratko stlacte tlacidlo () ). Radio sa
zapne a spusti automatické skenovanie stanic.
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UlozZenie predvolby stanice

Vase radio moze v kazdom rezime ulozit az 40

radiovych stanic..

1. Naladte radio na stanicu, ktoru chcete
prednastavit.

2. DIhé stlacenie tlacidla @. Na displeji
sa zobrazi <Save to Preset> a zoznam
ocislovanych miest predvolieb (1-40).

3. Pomocou 4 alebo P> vyberte miesto
predvolby, kam chcete ulozit stanicu (1-40).

4. Stlacte tlacidlo /. Na displeji sa zobrazi
<Preset X saved>, pricom 'X' je ¢islo
predvolby (1-40).

Naladenie predvolenej stanice

1. Krétko stlacte tlacidlo €. Zobrazi sa zoznam
miest predvolieb (1-40), ktory ukazuje bud’
nazvy ulozenych stanic alebo frekvencie,
alebo <Empty>, ak nie je ulozena Ziadna
stanica.

2. Pomocou « alebo P> prejdite na predvolbu
stanice, ktort chcete poc¢uvat (1-40).

3. Stlacte tla¢idlo / na vyber stanice. Radio sa
naladi na tuto stanicu na zéklade najlepsie
dostupného signalu DAB alebo FM, ak je k
dispozicii.

Informécie na displeji DAB

Pri pocuvani stanice DAB/FM mozete zmenit

informacie, ktoré sa zobrazia na displeji.

Opakovanym kratkym stla¢anim j (] prejdete na
rozne informacné moznosti.

Bluetooth

Prepnutie do rezimu Bluetooth vykonate kratkym
stla¢enim (Y _J, kym sa na radiu nezobrazi
<Bluetooth>. Uistite sa, Ze zariadenie, ktoré
chcete pripojit k radiu, ma zapnuty Bluetooth.
Vase radio bude na vasom zariadeni zobrazené
ako 'SHARP DR-P540' Vyberte tito moznost pre
sparovanie. Po dokonceni sa na displeji zobrazi
<BT connected>. Ak sa chcete odpojit od
Bluetooth, dlho stlacte I na 3 sekundy.

Funkcia alarmu

Nastavenie alarmu
(Pozrite sa na 3nastrane 2).

POZNAMKY:
- Skontrolujte, ¢i radio zobrazuje sprdvny ¢as a
ddtum pred nastavenim alarmu.

Zastavenie, odlozZenie alebo
vypnutie alarmu

Ak chcete alarm zastavit, kratko stlacte akékolvek
tlacidlo (okrem /). Ak chcete alarm odlozit,
stlacte /. Na displeji sa zobrazi 10-mindtovy
odpo¢itavanie. Odlozenie mézete ukongit
stlatenim lubovolného tlacidla (okrem /). Na
displeji sa zobrazi <Alarm off>.

Prikon v pohotovostnom rezime

Mozete nastavit jazyk ponuk.

1. Vstipte do moznosti menu a vyberte
<System Settings> a potom <Language>.

2. Nazvyraznenie moznosti pouzite «alebo p.
Kratko stlacte tla¢idlo «/ pre vyber jazyka.

Obnova tovarenskych nastaveni

Ak chcete obnovit pévodné tovarenské
nastavenia radia, mézZete ho resetovat.
POZNAMKA: Vyrobok musi byt pripojeny k
pripojeny k napdjaciemu zdroju DC, aby bolo mozné
vykonat obnovenie tovdrenskych nastaveni.

1. Vstipte do moznosti menu a vyberte
<System Settings> a potom <Factory
reset>.Na displeji sa zobrazi, <All settings
will be restored to factory defaults! Are
you sure?>

2. Pomocou dalebo P zvyraznite <Yes>
na obnovenie radia. Zvyraznite <No> na
zrusenie. Kratko stlacte tlacidlo «/ na vyber.



Skrb za vgrajeno litij-
ionsko baterijo

Vas izdelek napaja vgrajena litij-ionska baterija za
ponovno polnjenje.

Baterijo lahko napolnite in izpraznite ve¢
stokrat, vendar se bo s¢asoma izrabila.

Ko naprave ne uporabljate, jo odklopite.
Popolnoma napolnjenih baterij ne puscajte
povezane v el. vti¢nico, saj tako lahko skrajsate
Zivljenjsko dobo baterij.

Ce jih ne uporabljate, bodo popolnoma na-
polnjene baterije s¢asoma izgubile napetost.
Ce izdelek puéate na vrotih ali mrzlih mestih,
kot je zaprt avtomobil poleti in pozimi, boste
zmanjsali kapaciteto in Zivljenjsko dobo
baterije.

Vedno hranite vaso napravo v hladnem okolju
brez vlage s temperaturo manj kot 32 °C.

Ce zelite shraniti svojo napravo za ve¢ kot Sest
mesecev, napolnite baterije do 50 % vsakih Sest
mesecev, da jih osvezite. Napravo shranjujte pri
temperaturah med 5 °Cin 20 °C.

Opozorilo glede baterije

Baterija, uporabljena v tem izdelku, lahko v
primeru napacne uporabe predstavlja tveganje
pozara ali kemi¢nih opeklin.

Ne odpirajte izdelka, da bi zamenjali baterijo,
saj je uporabnik ne more zamenjati.

Ce so baterije poskodovane, lahko eksplodirajo.
Baterij ne izpostavljajte visokim temperaturam
ali prekomernem sevanju toplote.

Izdelka ne mecite na tla ali izpostavljajte
mo¢énim fizi¢nim udarcem.

Baterijski sklop pravilno odstranite v skladu

z navodili v tem priro¢niku (glejte poglavje
»Odstranjevanje opreme in baterij«). Baterij
ne mecite v ogenj in ne razstavljajte, saj lahko
zacnejo puscati ali eksplodirajo.

.

.

Odlaganje opreme in
baterij

Ta izdelek ne vsebuje delov, ki jih lahko popravi
uporabnik sam.

Elektronskih izdelkov in baterij ne smete mesati s
splo3nimi gospodinjskimi odpadki. Gospodinjski
uporabniki naj se obrnejo na prodajalca, pri
katerem so kupili ta izdelek, ali na lokalno vladno
pisarno, kjer bodo izvedel, kje in kako lahko te
izdelke oddajo v okoljsko varno recikliranje.
Baterije mora odstraniti pooblas¢eni servisni
center Sharp v skladu z lokalnimi predpisi.

Ne odlagajte med gospodinjske odpadke ali v
ogenj, saj lahko pride do eksplozije.
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Regulatorji

(Glejte 1in 2 nastrani 1).

1. Barvnizaslon

2. () £ JVklop/nacin

Ko je izklopljen, kratko pritisnite za vklop.
Ko je vklopljen, kratko pritisnite za ogled
trenutnega nacina. Znova pritisnite za
spremembo nacina.

- Z »vklju¢enim« BestTune™: BestTune/
Bluetooth.

- Z »izklju¢enim« BestTune™: DAB/FM/
Bluetooth.

Ko je vklopljen, zadrzite za stanje
pripravljenosti.

Ko je v stanju pripravljenosti, zadrzite za
izklop.

Opomba: Izklop za podaljsanje Zivljenjske
dobe baterije, ¢e naprave dlje ¢asa ne
uporabljate in ni povezana na vir napajanja.

i [E)Info/meni
Kratek pritisk: Oglejte si informacije o
radijski postaji in stanje napajanja / vrnitev
na prejsnji zaslon menija.
Dolg pritisk Vnos moznosti menija.
4, € Prednastavitev (40 BestTune™/40 DAB/40
FM)

« Dolg pritisk: Shrani prednastavitev.

- Kratek pritisk: Priklic prednastavitve.
5. ledq

« Kratek pritisk: Natan¢no nastavljanje postaj
FM/premikanje po seznamu postaj DAB ali
moznostih menija/prejsnja skladba v nacinu
Bluetooth.
Dolg pritisk Hitro iskanje po frekvenénem
pasu FM navzgor/hitro previjanje naprej v
nacinu Bluetooth.
6. ppl

- Kratek pritisk: Natanéno nastavljanje postaj
FM/premikanje po seznamu postaj DAB
ali moznostih menija/naslednja skladba v
nacinu Bluetooth.
Dolg pritisk: Hitro iskanje po frekven¢nem
pasu FM navzgor/hitro previjanje naprej v
nacinu Bluetooth.

w
~

7.l
« Kratek pritisk: Izbira/potrditev v meniju,
predvajanje/premor v nacinu Bluetooth,
spreminjanje prikaza v radijskih nacinih.
8. Gumb za upravljanje:
N YaTR Vv
« Zavrti: Povecanje/zmanj$anje glasnosti/
sprememba vrednosti.
« Kratek pritisk: Izbira/potrditev v meniju,
dremez, ko se oglasi alarm.
9. Raztegljiva antena.
10. Vti¢ za slusalke.
11. Napajalna vrata 5V 2A USB-C

Opomba: Kratek pritisk pomeni, da gumb pritisnete
za <1 sekundo. Dolg pritisk pomeni, da gumb
pritisnete za >2 sekundi.

Polnjenje vgrajene
baterije

Pred prvo uporabo radia morate napolniti
baterijo, kar bo trajalo priblizno 4 ure. S polno
baterijo boste lahko radio neprekinjeno poslusali
priblizno 12 ur pri 50 % glasnosti.

Povezite prilozeni kabel USB-C z USB-C
napajalno vti¢nico zvocnika in nato prikljucite
kabel USB-C v 5V 2A vti¢ USB-C

ali vti¢nico. Prikaz se bo glasil: <SHARP,
sharpconsumer.eu>, nato se bo vas radio
preklopil v nacin pripravljenosti s prikazom ure.

OPOMBA: Ce je baterija popolnoma izpraznjena,
Jjo morate za prikaz informacij o stanju baterije $e
nekaj ¢asa polniti.

Zacetna nastavitev

Raztegnite anteno radia.

Kratko pritisnite gumb ¢ty 4], Radio se bo
vklopil in sprozil samodejno iskanje postaj.
Shranjevanje prednastavitev
postaj

V vsakem radijskem nacinu lahko shranite do 40
radijskih postaj..



1. Nastavite radio na postajo, ki jo zelite
prednastaviti.

2. Dolg pritisk na gumb €. Prikaz bo prikazal
<Save to Preset> in seznam ostevilcenih
mest prednastavitev (1-40).

3. Uporabite «dalip za izbiranje mesta
prednastavitve, kamor Zelite shraniti postajo
(1-40).

4. Pritisnite gumb /. Prikaz bo prikazal
<Preset X saved>, kjer je 'X' Stevilka
prednastavitve (1-40).

Nastavite prednastavljeno postajo

1. Na kratko pritisnite gumb €. Prikaze se
seznam prednastavljenih mest (1-40) z
imeni ali frekvencami shranjenih postaj ali
<Empty>, e ni shranjenih postaj.

2. Uporabite «alip za pomik do
prednastavljene postaje, ki jo zelite poslusati
(1-40).

3. Pritisnite gumb «/ za izbiro postaje.

Radio bo ujel to postajo glede na najboljsi
razpolozljivi DAB ali FM signal, ¢e je na voljo.

Prikaz DAB

Med poslusanjem DAB/FM postaje lahko
spremenite informacije, ki bodo prikazane na
zaslonu. Veckrat na kratko pritisnite j (£)za
cikli¢no prikazovanje razli¢nimi moznostmi
informacij.

Bluetooth

Vstopite v nacin Bluetooth s kratkim pritiskom
na(® 4] dokler radio ne prikaze <Bluetooth>.
Poskrbite, da ima naprava, na katero poskusate
povezati radio, omogocen Bluetooth. Vas

radio bo prikazan kot 'SHARP DR-P540' na vasi
napravi. Izberite to za zacetek seznanjanja. Ko je
koncano, bo prikaz prikazal <BT connected>. Za
preklic povezave Bluetooth: dolg pritisk b1l za

3 sekunde.

Delovanje alarma

Nastavitev alarma
(glejte 3 nastrani 2).

OPOMBA:

- Preverite, da ima radio pravilen ¢as in datum,
preden nastavite alarm.

Ustavitev, dremez ali izklop alarma
Za zaustavitev alarma na kratko pritisnite kateri
koli gumb (razen /). Za dremez alarma pritisnite
/. 10-minutni odstevalnik bo prikazan. Dremez
lahko prekinete s pritiskom na kateri koli gumb
(razen «/). Prikaz bo prikazal <Alarm off>.

Moc v nacinu pripravljenosti

Nastavite lahko jezik menijev.

1. Vstopite v moznosti menija in izberite
<System Settings> in nato <Language>.

2. Uporabite o ali p za oznacitev moznosti. Na
kratko pritisnite gumb «/ za izbiro jezika.

Tovarniska ponastavitev

Radijski sprejemnik lahko ponastavite na prvotne
tovarniske nastavitve.

OPOMBA: Izdelek mora biti povezan z povezanim
z napajalnikom za omogocanje ponastavitve
tovarniskih nastavitev.

1. Vnesite moznosti menija in izberite <System
Settings> in nato <Factory reset>. Na
zaslonu bo prikazano, <All settings will
be restored to factory defaults! Are you
sure?>

2. Uporabite «ali > za oznacitev <Yes> za
ponastavitev radia. Oznacite <No> za preklic.
Na kratko pritisnite gumb / za izbiro.
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Briga o ugradenoj litijum-

jonskoj bateriji

Va3 proizvod se napaja ugradenom litijum-
jonskom punjivom baterijom.

Baterija moze da se puni i ispusti stotinu puta,
ali ¢e se na kraju istrositi.

Iskljucite proizvod kada se ne koristi.

Ne ostavljajte u potpunosti napunjenu bateriju
povezanu na punja¢, moze da joj skrati vek
trajanja.

Ako se ostavi nekoris¢ena, u potpunosti
napunjena baterija ¢e izgubiti svoj napon
tokom vremena.

Ostavljanje proizvoda na vrucim ili hladnim
mestima, kao $to su zatvorena kola leti i u zim-
skim uslovima, ¢e smanjiti kapacitet i Zivotni
vek baterije.

Uvek poku3avajte da ¢uvate svoj uredaj na
hladnim, okruzenjima bez vlage koja su manja
od32°C.

Ako planirate da ¢uvate svoj uredaj duze od
Sest meseci, napunite bateriju na 50% svakih
Sest meseci kako bi dobro radila. Skladistite
uredaj na temperaturama izmedu 5 °Cii 20 °C.

.

.

Upozorenje za bateriju

.

Baterija koja se koristi u ovom proizvodu moze
da predstavlja rizik od pozara ili hemijskih
opekotina ako se dobro ne koristi.

Ne pokusavajte da otvorite proizvod da
zamenite bateriju, nije dizajnirana za promenu
od strane korisnika.

Baterije mogu da eksplodiraju ako se ostete.
Ne izlaZite baterije visokim temperaturama ili
preteranoj toploti.

Ne ispustajte proizvod niti izlaZite jakim
fizickim udarima.

Molimo da uklonite pakovanje baterija pravilno
tako sto cete da sledite uputstvo (pogledajte
odeljak "**Disposal of equipment and batter-
ies**"). Ne bacajte ih u vatru, ne demontirajte
ih, mogu da procure ili eksplodiraju.

.

.

.

Uklanjanje opremei
baterija

Ovaj proizvod ne sadrzi bilo koje delove koji
mogu da se servisiraju od strane korisnika.
Elektronski proizvodi i baterije ne treba da se
mes3aju sa opstim ku¢nim otpadom. Korisnici u
domovima treba da kontaktiraju druge prodavce
od kojih su kupili proizvod, ili svoje lokalne
kancelarije, za detalje o tome gde i kako mogu
da odnesu ove stvari zarad ekoloski bezbednog
recikliranja.

Baterije treba da se uklone od strane ovlas¢enog
Sharp servisnog centra i uklone u skladu sa
lokalnim propisima.

Ne uklanjajte kao otpad iz domacinstva ili u vatru
jer moze da eksplodira.



Kontrole

(Pogledajte Ti2nastrani1).

1. Prikaz boje

2. (% £ Napajanje/rezim

Kada je isklju¢eno, kratko pritisnite:
**Napajanje**.

Kada je ukljuceno, kratko pritisnite: **Prikazi
trenutni rezim**, Pritisnite ponovo da
promenite rezim.

- Uz BestTune™ “Ukljuceno”: BestTune/
Bluetooth.

- Uz BestTune™“Isklju¢eno”: DAB/FM/
Bluetooth.

Kada je uklju¢eno, dugo pritisnite:
**Pripravnost**.

Kada je u pripravnosti, dugo pritisnite:
**Isklju¢eno**.

Napomena: **Iskljucite uredaj da produzite
vek trajanja baterije kada se jedinica ne koristi
duzi vremenski period i nije povezana na izvor
napajanja.**

w
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i [E)Informacije/Meni
Pritisnite na kratko: Prelgedajte informacije
o radio stanici i statusu napajanja / vratite se
u prethodni ekran menija.
Dugo pritiskanje: Unesite opcije menija.
4. €@ Unapred podeseno (40 BestTune™/40
DAB/40 FM)
+ Dugo pritiskanje: Unapred podeseno
cuvanje.
- Pritisnite na kratko: **Ponisti unapred
podeseno**.

5. led

- Pritisnite na kratko: Fino podesite TM
stanice/krecite se kroz DAB spisak stanica
ili opcija menija/prethodna numera u
Bluetooth rezimu.
Dugo pritiskanje: Brzo skenirajte FM
frekvenciju/premotajte unapred u
Bluetooth rezimu.
6. ppl

« Pritisnite na kratko: Fino podesite FM
stanice/krecite se kroz DAB spisak stanica ili
opcija menija/slede¢a numera u Bluetooth
rezimu.

« Dugo pritiskanje: **Brzo skenirajte
FM frekvenciju/premotajte unapred u
Bluetooth rezimu**.
7.l
- Pritisnite na kratko: Izaberite/potvrdite u
meniju, reprodukujte/pauzirajte u Bluetooth
rezimu, promenite prikaz u radio rezimima.
8. Kontrolno dugme:
STV Ve
« Okreni: Povecaj/smanji jacinu/promeni
vrednost.
« Pritisnite na kratko: **Izaberite/potvrdite u
meniju, utisajte kada se cuje alarm**.
9. Teleskopsko vazdusno.
10. Ulaz za slusalice.
11.5V 2A USB-C port za punjenje

Napomena: Kratko pritiskanje znaci pritisnuti
dugme na <1 sekundu. Dugo pritiskanje znaci
pritisnuti dugme na >2 sekunde.

Punjenje ugradene
baterije

Pre nego sto prvi put koristite radio, potrebno
je da napunite bateriju, 5to ce trajati priblizno 4
sata. Od kompletno napunjene baterije mo¢i cete
da slusate radio neprekidno priblizno 12 sati na
jacini od 50%.

Povefzite prilozeni USB-C kabl sa USB-C
punjenje prikljucka zvucnika, a zatim umetnite
USB-C kabl u 5V 2A USB-C adapter

ili uti¢nicu. Ekran ¢e prikazivati, **<SHARP,
sharpconsumer.eu>** i zatim ce vas radio preci
u rezim pripravnosti sa prikazom sata.

NAPOMENA: Ako je baterija potpuno istrosena,
moracete da je napunite na kratko da bi se prikazale
informacije statusa baterije.

Pocetno podesavanje

Produzite radio teleskopsku antenu.
Kratko pritisnite ¢) $_]dugme. Radio ¢e
poceti sa radom i pokrenuti automatsko
skeniranje stanica.
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Cuvanje unapred podesene stanice
Vas radio moze da sa¢uva do 40 radio stanica u
svakom rezimu radija..

1. Podesite radio na stanicu koju zZelite unapred
da podesite.

2. Dugo pritisnite @ dugme. Prikaz ¢e pokazati
<Save to Preset> i lista numerisanih
unapred podesenih lokacija (1-40).

3. Koristite «ilip» da izaberete unapred
podesenu lokaciju gde Zelite da sacuvate
stanicu (1-40).

4. Pritisnite dugme /. Prikaz ¢e pokazati
<Preset X saved>, gde je 'X' broj unapred
podesenih opcija (1-40).

Ukljucite se u unapred podesenu

stanicu

1. Kratko pritisnite dugme €. Ovo otkriva
listu unapred podesenih lokacija (1-40),
prikazujudi ili sacuvana imena stanica ili
frekvencije, ili <Empty> ako se nijedna
stanica nije sacuvala.

2. Koristite «ili > da pomerite unapred
podesenu stanicu koju Zelite da slusate
(1-40).

3. Pritisnite dugme «/ da izaberete stanicu.
Radio ¢e se podesiti na tu stanicu na osnovu
najboljeg dostupnog DAB ili FM signala, ako
je dostupan.

DAB prikaz informacija

Kada slusate DAB/FM stanicu, moZete promeniti
informacije koje ce se prikazati na ekranu.
Neprekidno kratko pritisnite j [E] da biste
neprekidno prolazili kroz razli¢ite informacione
opcije.

Bluetooth

Udite u Bluetooth mod kratkim pritiskom ¢ £
dok radio ne prikaze <Bluetooth>. Proverite da li
uredaj koji pokusavate da povezete sa radiom ima
omogucenu Bluetooth funkciju. Vas radio ¢e biti
prikazan kao ‘'SHARP DR-P540' na vasem uredaju.
Izaberite ovo da biste zapoceli uparivanje. Kada
se zavrsi, prikaz ¢e pokazati <BT connected>. Da
iskljucite sa Bluetooth-a, dugo pritisnite p=[ na

3 sekunde.

Funkcionalnost alarma

Podesite alarm
(Pogledajte 3 nastrani 2).

NAPOMENA:

- Proverite da li radio ima pravo vreme i datum pre
nego $to podesite alarm.

Zaustavite, stavite na spavanje ili
iskljucite alarm

Da zaustavite alarm, kratko pritisnite bilo koje
dugme (osim /). Da odloZite alarm, pritisnite /
. Praikaz ¢e pokazati odbrojavanje od 10 minuta.
Mozete prekinuti odlaganje pritiskom bilo kojeg
dugmeta (osim /). Prikaz ¢e pokazati <Alarm
off>.

Rezim napajanja

Mozete da podesite jezike za menije.

1. Udite u opcije menija i izaberite <System
Settings> a zatim <Language>.

2. Koristite «ili > da oznacite opciju. Kratko
pritisnite dugme «/ da izaberete jezik.

Fabricko ponovno podesavanje
Mozete ponovo da podesite radio da ga vratite na
originalno fabri¢ko podesavanje.

NAPOMENA: Proizvod mora da bude povezan
na povezan na DC napajanje da bi se omogucilo
fabricko podesavanje.



Udite u opcije menija i izaberite <System
Settings a zatim <Factory reset> Prikaz ¢e
pokazati, <All settings will be restored to
factory defaults! Are you sure?>

Koristite ili > da oznacite <Yes> da
resetujete radio. Oznacite <No> da otkazete.
Kratko pritisnite dugme / da izaberete.
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Inbyggd
litiumjonbatterivard

Din produkt drivs med ett inbyggt litiumjon-
uppladdningsbart batteri.

Batteriet kan laddas upp och laddas ur hun-
dratals ganger men blir till slut obrukbart.
Koppla fran nér produkten inte anvéands.
Léamna inte ett fulladdat batteri anslutet till ett
eluttag, det kan férkorta dess livslangd.

Ett fulladdat batteri som inte anvands forlorar
med tiden sin laddning.

Om produkten lamnas pa heta eller kalla
stllen, t.ex. i en bil i sommar- eller vinterférhal-
landen, minskar batteriets kapacitet och
livslangd.

Forsok se till att forvara enheten i en sval fuktfri
omgivning under 32 C.

Om du planerar att férvara din enhet langre &n
sex manader, ladda batteriet till 50 % var sjatte
manad for att halla det frascht. Férvara enheten
vid temperaturer mellan 5 °C och 20 °C.

.

.

Batterivarning

.

Batteriet som anvénds i denna produkt kan
utgora risk for brand eller kemiska brannskador
vid felaktig hantering.

Forsok inte att 6ppna produkten for att byta

ut batteriet, det &r inte avsett att bytas av
anvéandaren.

Batterier kan explodera om de skadas.

Utsatt inte batterier for hoga temperaturer eller
6verdriven stralningsvarme.

Tappa inte produkten eller utsétt den for
kraftiga fysiska stotar.

Kassera batteripaketet pa ratt satt genom att
folja anvisningarna i denna bruksanvisning

(se avsnittet "Kassering av utrustning och
batterier”). Kasta dem inte i eld, ta inte isar
dem, de kan lécka eller explodera.

.

.

.

Kassering av utrustning
och batterier

Denna produkt innehaller inga delar som kan
repareras av anvandaren.

Elektroniska produkter och batterier ska

inte blandas med vanligt hushallsavfall.
Hushéllsanvandare bor kontakta antingen
aterforsaljaren dér de kopte produkten, eller
deras lokala myndighetskontor, for information
om var och hur de kan ta dessa féremal for
miljéséker atervinning.

Batterierna ska tas bort av ett auktoriserat
Sharp-servicecenter och kasseras enligt lokala
foreskrifter.

Slang inte i hushéllsavfallet eller i en eld eftersom
de kan explodera.




Kontroller
(Se Toch2pdsida1).

1. Fargskarm
2. (h £Jstrom/lage

« Narden éravstangd, kort tryckning: Strom
pa.
Nér den &r paslagen, kort tryckning: Visa
aktuellt Iage. Tryck igen for att éndra lage.
- Med BestTune™ "P3&": BestTune/Bluetooth.
- Med BestTune™ "Av": DAB/FM/Bluetooth.
+ Narden ér paslagen, tryck lange pa:
Standby.
Nér den arivilolage, tryck lange pa: Stang
av.
Obs: Sting av for att forldnga batteriets
livsldngd ndr enheten inte anvéinds under en
léngre tid och inte dr ansluten till stromkdlla.

3. | [E)Info/Meny

« Kort tryckning: Visa
radiostationsinformation och stromstatus /
aterga till foregdende menyskarm.

« Léng tryckning: Ga in i menyalternativen.

4. €@ Forinstalining (40 BestTune™/40 DAB/40
FM)
+ Léng tryckning: Lagra en forinstallning.
« Kort tryckning: Aterkalla en férinstallning.
5. led

« Kort tryckning: Finjustera FM-stationer/
ga igenom DAB-stationslistan eller
menyalternativ/féregaende spar i
Bluetooth-ldge.

+ Lang tryckning: Skanna snabbt upp i
FM-frekvensbandet/spola snabbt framat i
Bluetooth-ldge.

6. ppl

« Kort tryckning: Finjustera FM-stationer/

ga igenom DAB-stationslistan eller

menyalternativ/nésta spér i Bluetooth-lage.

+ Lang tryckning: Skanna snabbt upp i
FM-frekvensbandet/spola snabbt framat i
Bluetooth-lage.

7.l
« Kort tryckning: Valj/bekréfta i meny, spela/
pausa i Bluetooth-lage, dndra visning i
radioldgen.
8. Kontrollvred:
VTR Y v
« Rotera: Oka/minska volym/vérde.
« Kort tryckning: Valj/bekréfta i meny, snooza
nar larmet ljuder.
9. Teleskopantenn.
10. Horlursuttag.
11.5V 2A USB-C-laddningsuttag

Obs: Kort tryckning innebdr att trycka pa knappen
i<1sekund. Ldng tryckning innebdr att trycka pa
knappen i >2 sekunder.

Ladda det inbyggda
batteriet

Innan du anvénder din radio for férsta gangen
behover du ladda batteriet, vilket tar cirka 4
timmar. Med full laddning kan du lyssna pa din
radio kontinuerligt i ungefér 12 timmar vid 50

% volym.

Anslut den medféljande USB-C-kabeln till USB-C
laddningsuttaget pa hogtalaren och satt sedan in
USB-C-kabeln till en 5V 2A USB-C-adapter

eller uttag. Displayen kommer att visa, <SHARP,
sharpconsumer.eu> och sedan 6vergar din radio
till viloldge med klockvisning.

OBS: Om batteriet dr helt slut maste du ladda det en
kort stund for att visa batteristatusinformationen.

Forsta instéllning

Forldng radions teleskopantenn.

Tryck kort pd () =_Jknappen. Radion kommer
att

slas pa och initiera en automatisk stationssokning.

Lagra en forinstalld station
Din radio kan lagra upp till 40 radiostationer i
varje radioldge..
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1. Stéllin radion pa den station som du vill
forinstalla.

2. Tryck lange pa @-knappen. Skarmen
kommer att visa <Save to Preset> och en
lista med numrerade férinstallda platser
(1-40).

3. Anvand dellerpfor att valja den forinstallda
platsen dér du vill spara stationen (1-40).

4. Tryck pé +/-knappen. Skdrmen kommer att
visa <Preset X saved>, dar ‘X' ar forinstallda
numret (1-40).

Stéll in pa en forinstélld station

1. Tryck kort pa @-knappen. Detta visar en
lista 6ver forinstéllda platser (1-40), som
visar antingen lagrade stationers namn eller
frekvenser, eller <Empty> om ingen station
lagras.

2. Anvind deller p-for att flytta till den
férinstéllda stationen som du vill lyssna pa
(1-40).

3. Tryck pd «/-knappen for att vélja stationen.
Radion kommer att stalla in den stationen
baserat p& den bésta tillgéngliga DAB- eller
FM-signalen om tillgénglig.

DAB-skarminformation

Nar du lyssnar pa en DAB/FM-station kan du
andra informationen som visas pa skarmen. Tryck
upprepade génger kort pa j (E]for att ga igenom
de olika informationsalternativen.

Bluetooth

Ga in i Bluetooth-lage genom att trycka kort

pa h £ Jtills radion visar <Bluetooth>. Se till
att enheten du forsoker ansluta radion till har
Bluetooth aktiverat. Din radio kommer att visas
som ‘SHARP DR-P540’ pa din enhet. Vélj detta for
att borja parkopplingen. Nar det &r klart kommer
skarmen att visa <BT connected>. For att koppla
frén Bluetooth, tryck linge pa m-11i 3 sekunder.

Larmfunktion

Stall in ett larm
(Se 3pdsida 2).

MEMO:

- Kontrollera att radion har ritt tid och datum innan
du stdller in ett larm.

Stoppa, snooza eller stinga av
larmet

For att stoppa larmet, kort tryck pé valfri knapp
(utom /). Fér att snooza larmet tryck pad /. En
nedrékning pa 10 minuter kommer att visas. Du
kan avsluta snooze genom att trycka pa valfri
knapp (utom /). Skdrmen kommer att visa
<Alarm off>.

Standby-foérbrukning

Du kan stélla in spraket for menyerna.

1. Gainimenyalternativen och vélj <System
Settings> och sedan <Language>.

2. Anviand dellerp for att markera ett
alternativ. Tryck kort p& /-knappen for att
valja spraket.

Fabriksaterstallning
Du kan aterstalla din radio for att aterstalla den till
de ursprungliga fabriksinstaliningarna.

OBS: Produkten mdste vara ansluten till
ansluten till ndtadaptern for att méjliggéra en
fabriksaterstdllning.

1. Gainimenyalternativen och vilj <System
Settings> och sedan <Factory reset>.
Skarmen kommer att visa, <All settings
will be restored to factory defaults! Are
you sure?>

2. Anvand ellerp for att markera <Yes>
for att aterstélla radion. Markera <No> for
att avbryta. Tryck kort pa «/-knappen for
att vélja.



Jdornag 3a niTin-ioHHUM
aKymynaTopom

JINA XVBNEHHA BaLIOro BUpoGy
BUKOPUCTOBYETHCA BOYAOBAHUI NiTIN-IOHHNI
aKymynatop.

AKyMynATOp MOXHa 3apapKaTui i po3paaxaTti
COTHi pas3iB, ane KiHeLb KiHLEeM BiH
po3paanTbCA.

Konu Bupi6 He BUKOPUCTOBYETHCA, BUMUKaiTe
110ro 3 Mepexi.

He 3anuwaiite NOBHiCTIO 3apAKeHUIA
aKyMynAaTop NiAKMOYEHM A0 3apAAHOro
NpUCTPOIO: HaAMIPHE 3apAAXKaHHA MOXe
CKOPOTUTY 1OrO TEPMIH CITyKOU.

Konu Bupi6 He BUKOPUCTOBYETHCA, MOBHICTIO
3apAPKeHUi akymynaTop i3 6irom yacy BTpayae
3apag.

MNepe6yBaHHa BUPOGY y MiCLIAX i3 BUCOKOIO UM
HU3bKOI TeMMepaTypoIio, AK-OT Y 3a4NHEHOMY
aBTOMOGINI BAITKY UM B3MMKY, NPU3BOANTD

10 3MEHLLEHHA EMHOCTI | TePMiHY Cry61
aKymynaTopa.

3aBxAav HamararTecs 36epiratv NPUCTpIn y
CyXOMy NMPOXONIOAHOMY MiCLjj, TemnepaTtypa B
AKOMY MeHLue Hix 32°C.

AKLLO NPUCTPIit NNaHyeTbcA 36epiratn

noHap WicTb MicALiB, pa3 Ha LWicTb MicALiB
3apagpKanTe akymynatop Ao 50%, wob BiH
3anMLWwaBca npauesaaTHum. 3bepiraiite
npucTpiit 3a Temnepatyp mix 5 °C ta 20 °C.

.

YBara — akymynsaTtop!

« Y pasi HenpaBNNbHOrO NOBOAXKEHHSA
aKyMynAaTop, WO BUKOPUCTOBYETLCA Y LIbOMY
BUPOGI, MOXe CMPUYMHUTI MOXKEXY Y1
XiMiYHWIA onik.

He HamaraiiTeca BigkpuTtu Kopnyc Bupo6y, o6
3aMiHUTN aKyMynAToOp, — BiH HE NPU3HaYeHNii
[ANA CAMOCTIHOT 3aMiHN KOPUCTYBayeM.

Y pasi NOWKOAXKEHHA aKyMyNIATOPY MOXYTb
BUbYyXaTu.

He nippaBaite akymynatopu fiii BUCOKNX
Temnepartyp 4 CUNbHOTO TEMIOBOro
BUNPOMIHIOBaHHA.

.

« He gonyckaiite, wo6 BUpi6 naaas uu 3a3HaBas
CUNbHUX yAAPIB.

YTunisauito akymynatopHoro 61oka

CNifj BUKOHYBATV HaNeXH1M Crnocobom,
AOTPVMYIOUNCD BKa3iBOK, AKi MiCTATbCA B
LbOMy MOCI6HIKY (AVB. po3gin “YTunisauyia
NpUCTPOIO Ta aKymynATopis”). He knpaite
10r0 y BOrOHb i He po36upaiite — Lie MoXe
NpY3BeCTN A0 BUTIKAHHA eNeKTPONiTy un
BUOYXY.

YTunisauia npucrpoto Ta
aKymynaTopa

Lleit BUPI6 He MICTUTb XofHi AeTani, Aki
KOPUCTyBay MaB 611 06C/TyroByBaTN CaMOTYXKKN.
ENeKTpoHHi BUpo6U Ta akymynatopu He

CNif BUKMAATY Pa3oMm i3 NOGYTOBMM CMITTAM.
[lizHaTucA, fie | AK nepepobnaTy BUPIO
eKonoriyHo 6e3neyHrm cnocobom, nobyTosi
KOPWCTyBayi MOXyTb Y NPOAaBLIA, B AKOTO BOHMN
et B1pi6 npuabanu, abo y micLieBux opraHax
Bnagu.

AKyMynATOpu Cnifj 1EMOHTYBaTV B
aBTOPK30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPi KOMNaHil
Sharp Ta yTunisyBati 3rigHO 3 YNHHUM
3aKOHO/IaBCTBOM.

He Bukunpgaiite ix pa3om i3 no6yTOBUM CMITTAM i He
KUAanTe IX y BOrOHb — BOHU MOXYTb BUOYXaTu.
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EnemeHTVN KepyBaHHA

(Jus.
1. Konboposwuit gucnneit
2. () ] XKusneHHs/pexum

« Konun BUMKHEHO, KOPOTKOYaCHe HaTUCKaHHA
— BBIMKHEHHA.
Konu BBIMKHEHO, KOpOTKOUacHe
HaTUCKaHHA — nepernAag noTo4YHoro
pexnmy. nOBTOpHE HATWCKaHHA — 3MiHa
pexumy.
- Konu dyHKuis BestTune™ yBiMKHeHa:
BestTune/Bluetooth.
- Konu dyHKuia BestTune™ BrmkHeHa: DAB/
FM/Bluetooth.
Konun BBiMKHeHO, TpuBane HaTUCKaHHA —
nepexia y pexum ovikyBaHHs.
Y pexumi ouikyBaHHA, TpMBane HaTUCKaHHA
— BUMKHEHHA.
IMpumimka: sumukatime npucmpiti, wo6
36in6WuUMuU mepmiH cnyx6u akymynamopa,
KOJIU 8iH He B8UKOpUCMOBYEMbCA NPOMALOM
mpueanozo yacy i He niokoyeHul 00
0)Kepesna )ueseHHs.

3. | [E)Info/Menu
KopoTkouacHe HaTUCKaHHA — nepernag
iHpopmauii npo pagiocTaHuii Ta cTaH
[Kepena XnBneHHA abo NoBEPHEHHA Ha
eKpaH nonepefiHbOro MeH.
+ TpviBane HaTUCKaHHA — BXiAl Y MYHKTU MeHIO
4. € 36epexeHi (40 BestTune™/40 DAB/40 FM)
« TpuBane HaTUCKaHHA — 36epexeHHsA
BUGpPaHOI pafiocTaHLii.
« KopoTkouacHe HaTUCKaHHA — BUKIUK
36epexkeHol pagiocTaHLyii.
5. ledq
+ KopoTkoyacHe HaTUCKaHHA — TOuHe
HanawTyBaHHA FM-cTaHUin, nepexia
[0 iHWOI CTaHLjii y Cn1cKy cTaHLii
DAB uu NyHKTiIB MeHto abo nepexia Ao
nonepeaHbOro ayaio3anuncy B pexxumi
Bluetooth.

1i2Ha cmopinui 1).

« TpviBane HaTUCKaHHA — WBNAKE
CKaHyBaHHA 4acTOTHOro AianasoHy FM
3i 36iNbLUEHHAM YacTOTN a60 WBKAKE
nepemoTyBaHHsA Brepes y pexumi
Bluetooth.

6. ppl

+ KopoTkouacHe HaTUCKaHHA — TOYHe
HanawTyBaHHA FM-cTaHuiit, nepexin o
iHWOI cTaHUii y cnucky ctanuin DAB un
NyHKTIB MeHio abo nepexia Ao HaCTyrnHoro
aypiosanucy B pexumi Bluetooth.
TpwvBane HaTUCKaHHA — WBUAKe
CKaHyBaHHA 4acTOTHOrO AianasoHy FM
3i 36iNbLWEHHAM 4acTOTV ab0 WBugKe
nepemoTyBaHHA Brepea Yy pexumi
Bluetooth.
7.l

« KopoTtkouacHe HaTCKaHHA — BUGIp
NYHKTIB U/ NIATBEPAXKEHHA HaNalWTyBaHb
Y MeHI0, BiiTBOPEHHA/Nay3a B pexumi
Bluetooth, 3miHa ancnnes B pexumax
pagionpuiiMaHHs.

8. Pyuka KepyBaHHA:

TR Vi v

« Ob6epTaHHA: 36iNbLIEHHA/3MEHLIEHHA
FYYHOCTI/3MiHa 3HaUYeHHs.

« KopoTkouacHe HaTiCKaHHA — BUGIp
NYHKTIB ab0 iX NiATBEPAKEHHA Y MeHIo,
BifIKNafilaHHA curHany 6yannbHUKa.

9. TeneckoniyHa aHTeHa.
10. Po3'em ana HaByWHWKIB

11.THi3pgo USB-C ana 3apsaaku 5V 2A

Tpumimka: KopoMKOYaCHUM HAMUCKAHHAM
HA3UBAEMbCA HAMUCKAHHA MPUBANICMIO MeHwe
8i0 1 ceKyHOU. TpUBANIUM HAMUCKAHHAM — 008We
8i0 2 ceKyHO.



3apagxKaHHA
BOyAaOBaHOro
aKymynsaTopa

Mepep TMM AK BUKOPWCTOBYBATU pajiio BneplLue,
Heo6XiAHO 3apAANTI aKyMynaTop, WO TpuBaTUMe
nprbnn3Ho 4 roanHw. NMOBHICTIO 3apAAXKEHOro
aKymynaTopa BUCTaunTb, o6 Npoc/yxoByBaTut
pagio Npu6an3HO 12 roanH Ha 50% ry4HoCTi.
Nigkniouite USB-C Kabenb, Wo A0AAETbCA, 4O
USB-C

po3'eMy aKyCTUYHOT cMCTEMU, a NOTIM NiAKNIOYITh
nigknouite kabenb USB-C go agantepa USB-C
5V2A

ab6o rHizpa. Ha gucnnei 3'agutbcs Hanuc «<SHARP,
sharpconsumer.eu, i Bale pagio nepeiige B

pexum OHiKyEaHHﬂ 3 BiﬂOépa)KeHHﬂM roAvHHWKa.

TMPUMITKA: aKwo akymynamop nosHicmio
BUCHAXeHUU, 8I00BpaxeHHA (1020 CMaHy cmaxe
MOX/IUBUM He80083i NIC/IA NOYAMKY 3aPAOKAHHA.

MouaTkoBe
HanawTyBaHHA

BuTArHITL TeneckoniyHy aHTeHy pafionpuiimaya.
KopotkouacHo HaTucHiTb kHonky () ). Pagio
YBIMKHETbCA i NOYHeTbCA aBTOMaTUUHe
CKaHyBaHHA CTaHLii.

36epexeHHs pagiocTaHLii B

nam’aTi

Y nam'ati pagionpuiimaya moxe 6yTn 36epexxeHo

110 40 pafiocTaHLin ANA KOXHOTO 3 PeXNMIB

PafioMOBNEHHS..

1. HanawrtyiiTe pagionpuiimay Ha CTaHLilo, AKY
notpi6Ho 36epertn y nam'aTi.

2. TpwviBane HaTUCKaHHA KHOMKK §. Ha ancnnel
6yne HanucaHo <Save to Preset> i cnncok
NPOHYMepoBaHKX KOMipoK nam'ATi (8ia 1
[0 40).

3. Hatuckaioun 4 a6o P, Bubepitb KOMipKy
nam'aTi, B AKi NOTPI6HO 36eperTu cTaHuito
(Big 1 po 40).

4. HatucHitb KHOMKY /. Ha gucnnei 6yae
HanucaHo <Preset X saved>, ne'X’- ue
HOMep KoMipKu nam'aTi (Big 1 ao 40).

HanawryBaHHA Ha 36epexeHy

CcTaHuio

1. KopoTKo HaTUCHITb KHOMKY . Ha ekpaHi
3'ABUTBCA CMIMCOK KOMIPOK 3i 36epexeHnmn
cTaHuiamu (Bia 1 fo 40), 3 yBeaeHMMN
Ha3BaMu pafdioCTaHLii i iXHIMK YacToTamu;
BiflbHi KOMIPKM MO3Ha4Y€HO CIOBOM
<Empty>.

2. Hatuckatoun 4 abo P, nepesepitb BKasiBHNK
[10 36epexeHoi cTaHLjii, AKy xouete
npocnyxoysaTu (Bia 1 0 40).

3. HaTtucHitb KHOMKY v/, W06 BU6GPaTH
cTaHUito. PagionpuiiMay HanalwTyeTbCA Ha Lo
CTaHL|il0 Ha OCHOBI HalKpaLLOro AOCTYMHOrO
curtany DAB a6o FM, AKLYO BiH JOCTYNHUNA.

Bipo6paxeHHs iHpopmauii DAB

Mig yac npocnyxosysaHHa DAB/FM cTaHuii,

BW MOXeTe 3MiHUTV iHpopMaLlito, Aka byae
Bifo6paxaTncs Ha ekpaHi. Hatuckanre
KOPOTKOYACHO KHOMKY j [E] Kinbka pasis, o6
LMKAIYHO NepemmKaTi pisHi BapiaHTu iHpopmalyii.

Bluetooth

Mepeipitb y pexunm Bluetooth, kopoTkouacHo
HaTtuckaroum kHonky () ] go Tix nip,

MOKW Ha eKkpaHi He 3'ABUTbCA <Bluetooth>.
MepekoHaiiTecs, Wo Ha NPUCTPOI, A0 AKOTO BU
HamaraeTecb NigKIunTV pagio, yBiMKHEHO
Bluetooth. Baw pagionpuiimay 6yge
Bigobpaxatuca ak'SHARP DR-P540' Ha Bawomy
npuctpoi. O6epiTb 1oro, Wob posnoyaTtn
cnonyyeHHsa. Konu cnonyyeHHs 3aBepLueHo,

Ha ekpaHi 3'aBnTbcs <BT connected>. LL|o6
BiAKNOUMTM pagionpuiimay Big kaHany Bluetooth,
HaTUCHITb KHoNKy P»]| Ha 3 cekyHaw.
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DyHKLUiA 6yannbHUKA

HanawTyBaHHsA 6yannbHIKa
(Qusimbca 3 Ha cmopityi 2).

MEMO:

- [epesipme, 4u NPasusILHO BCMAHOB/IEHO HYAC
idamy e padio neped mum, AK Hanawmysamu
6yOU/TbHUK.

MpunuHeHHs, BigKNageHHA
CUrHany Ta BUMKHEHHA
6yAnNbHUKa

LLlo6 NpUnuHMTK curHan GyAnnbHIKE,
KOPOTKOUYACHO HAaTUCHITb ByAb-AKY KHOMKY (KpiM
V). Wob6 Bigknactv 6yaunbHK, HATUCHITL \/

. Byne Bifobpaxatnca 3BOPOTHWIA Bignik Ha 10
XBUNUH. Bu MOXeTe NpunuHNTY BigKnageHHs,
HaTUCHYBLWM 6yab-sIKY KHOMKY (Kpim +/). Ha
navcnnei 6yae HanvcaHo <Alarm off>.

CnoXXnBaHHA eHeprii B pexunumi

OuYiKyBaHHA

KopucTyBay moxe B16paTtv MOBY Bijo6paxeHHs

MEHI0.

1. YBingiTh y MeHIo i BUbepiTh <System
Settings> i nyHKT <Language>.

2. Bukopucrosyiite 4 a6o P, wob suginutn
napameTp. KOpoTKOUaCHO HaTUCHITb KHOMKY
v/, o6 0bpati MoBy.

BigHOBNEHHA 3aBOACHKMX
HanawTyBaHb

PapionpuiiMay MoxHa NoBepPHYTV A0 NOYATKOBUX
3aBOJICbKUX HaNalUTyBaHb.

TMPUMITKA: w06 moxHa 6ys1o 30ilicHUmu nepexio

00 3a800CbLKUX Hanauwimyeats, 00 npodykmy

mae 6ymu nioknoyeHo 0o 0xepena nocmitiHo2o

cmpymy.

1. YBingiTh y MeHto i BUGepiTh <System
Settings> i nyHkT <Factory reset>. Ha
avcnnei 3'aButbea Hanuc: <All settings will
be restored to factory defaults! Are you
sure?>

BukopucrosyiiTe 4 a6o P, 1wob Buainutn
<Yes>, W06 cKuHYTU pagio. Buginite <No>,
o6 ckacyBaTi. KOpOTKOUYACHO HATUCHITL
KHOTKY v/, 06 06patu.
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